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Сергей Гальперин.

Дети Господа.

драма в трёх действиях 

(по мотивам повести Шолом-Алейхема “Кровавая шутка”)

Действующие лица:
ГРИША ПОПОВ

- Выпускник гимназии.

ГЕРШ РАБИНОВИЧ
- Его друг и однокашник.

БЕТТИ


- Очаровательная цветущая девушка 18-ти лет.

САРРА ШАПИРО 

- Её мать. Ещё совсем молодая смуглая женщина 38-ми лет. Когда она принаряжается, то может заткнуть за пояс собственную дочь.

ДАВИД ШАПИРО

- Отец  семейства.   Человек, характерной чертой которого является торопливость: говорит быстро, ест быстро, ходит быстро - всё одним духом.

ГУРВИЧ


- Молодой человек, отличающийся своей жизнерадостностью, подвижностью и разговорчивостью. На его бледном лице постоянно блуждает улыбка. Глаза, хоть и подёрнутые флёром печали, “еврейской скорби”, смеются.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ ЧИНОВНИК - Высокий широкоплечий человек с чувственными губами. Лет 30-ти, но уже сделавший себе неплохую карьеру.

КИРИЛЛИХА

- Соседка семьи Шапиро. Русская женщина низенького роста с остекленевшими глазами.

ТОЙБА ФАМИЛИАНТ 
- Старшая сестра Давида Шапиро. Как правоверная еврейка старого закала коротко стрижена, носит парик. Смиренное лицо, тонкогубый рот, голосом проповедницы с методичной речью.

ШЛЁМА ФАМИЛИАНТ
- Рослый еврей с окладистой огненно-рыжей бородой и густыми бровями над близорукими глазами. Рыжие пейсы подобраны под шляпу, которую редко снимает. Как богатый человек, носит бархатный жилет, из-под которого высовывается белоснежный воротничок. По жилету змеится толстая золотая цепь. Поверх жилета бархатный длиннополый сюртук, перехваченный широким вязаным поясом.

ДОЧЬ ФАМИЛИАНТОВ
- Девушка на выданье. По её внешнему виду можно с твёрдой уверенностью сказать, что жениха ждёт богатое приданое.

СЫН ФАМИЛИАНТОВ
- Молодой человек. Одежда мало чем отличается от одежды отца. Вот только цепь на животе поменьше.

РАВВИН


- Человек невысокого роста, средних лет, с моложавым лицом и очень большими чёрными глазами. Одет по-светски, если не считать длиннополого сюртука.

МАША ЧЕРЕНКОВА
- Гулящая девка с накрашенными щеками, жидкими кудряшками, выглядывающими из-под смятой шляпки, с низким лбом, из-под которого глядят маленькие голубоватые глаза. Жёсткий корсет не может скрыть отвислую уже грудь и подложенную вату.

ИВАН ИВАНОВИЧ ПОПОВ - Человек с монументальной фигурой. Высокий плотный, широкоплечий пожилой человек. При первой встрече с ним поражает полное сходство с сыном.

ЛАКЕЙ


- Человек, проживший всю жизнь в доме Поповых, на много старше самого Попова.

ПРОКУРОР


- Молодой человек, чуть старше Гриши Попова. Но амбиций и апломба не занимать. 

СЕКРЕТАРЬ 


- Человек средних лет с испитым бледным лицом, скрывающий за подчёркнутой вежливостью ненависть к евреям.

1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ

- Молодой человек крепкого телосложения.

2-ОЙ ГОРОДОВОЙ 

- Точная копия 1-ого, но с небольшой разницей - полная “деревня”.

1-ЫЙ ВОР


- Маленький юркий человек с рыжими волосами. За свою масть и прыткость прозван “жеребчиком”.

2-ОЙ ВОР и 3-ИЙ ВОР
- Друзья и соратники “жеребчика” по кражам, взломам и карточным играм.

Действие происходит в одном из русских городов 1911 года.
Действие первое.

Картина первая.
/Занавес закрыт. В темноте слышны звуки ресторанного оркестра, приглушённые голоса, смех, голос ГРИШИ ПОПОВА: “Друзья мои! Поскольку мы празднуем окончание  томительного гимназического курса, я предлагаю выпить за нашу последнюю встречу, ибо мы скоро разбредёмся по университетам, и, кто знает, придётся ли нам ещё встретиться?”. Занавес открывается, шум ресторана и голос уходят на задний план, а на сцене мы видим ГЕРША РАБИНОВИЧА /Он грустен, и задумчиво вслушивается в доносящиеся слова. Голос ГРИШИ смолкает, и из общего зала доносятся аплодисменты и крики: “Правильно!”, ”Прекрасный тост!”, ”Ещё вина!”, ”Шампанского!” Слышен звон рюмок, звучит “Gaudeamus”. На сцену выходит сам ГРИША ПОПОВ.

ГРИША: Эй! Гершка, чего нос на квинту повесил? /ГЕРШ не отвечает./ (заглядывает в лицо, участливо) Что с тобой, Гершка?

ГЕРШ: Ничего особенного. Голова разболелась.

ГРИША: Неправда. Ты чем-то озабочен. Я весь вечер слежу за тобой. Не пытайся меня обмануть: ведь я тебя, брат, хорошо знаю.

ГЕРШ: Но если бы ты меня знал ещё лучше, то...

ГРИША: Что тогда?

ГЕРШ: Ты не задал бы мне этого вопроса. Знал бы и без того, что я не ровня вам и  не могу веселиться наравне с вами.

ГРИША: Почему? 

ГЕРШ: (ожесточённо жестикулируя) Потому что вы веселитесь от души, всеми фибрами впитывая радость...

ГРИША: А ты?

ГЕРШ: А я... не могу... не имею права. Между мной и радостью - стена. У меня своё “memento more”, я еврей.

ГРИША: Какой вздор!

ГЕРШ: Я пытаюсь забыть, но не могу. А если и удастся забыть, кто-нибудь тотчас напомнит об этом.

ГРИША: Гершка, на нас ты жаловаться не можешь. Мы все твои товарищи...

ГЕРШ: Кто говорит о тебе и товарищах? Но мир существует и за стенами гимназии. Есть люди на земле и кроме вас. А там - ад, о котором вы не имеете представления. Если бы ты побыл в моей шкуре хотя бы год, ты понял бы, почувствовал бы...

/пауза/

ГРИША: Знаешь ли, что я тебе скажу?

ГЕРШ: Что?

ГРИША: Давай меняться!

ГЕРШ: (расхохотавшись) Тебе легко шутить: ты сын миллионера, а не простого мещанина, и тебя зовут Гришей, а не Гершем. Если бы тебя звали Гершем, и тебя коснулся бы циркуляр о процентной норме...

ГРИША: Не мели вздора!.. Какое отношение имеет к тебе процентная норма? Ведь у тебя золотая медаль.

ГЕРШ: Грош ей цена! Мало ли медалистов осталось в прошлом году за бортом? Им пришлось продать последнюю пару штанов, чтобы сколотить деньги на душераздирающую телеграмму министру.

ГРИША: Ну и что?

ГЕРШ: Дурень ты, вот что! Им даже не ответили. Помилуйте! “Жиды” осмелились телеграфно побеспокоить его высокопревосходительство! Какая наглость! Хорошо ещё, что их не посадили в узилище. Они отделались высылкой из города, потому что истёк срок их права на жительство. То же будет и со мной.

ГРИША: Вздор! С тобой этого случиться не может. Тебе попасть в университет... Да с золотой медалью в руках... Плевать!

ГЕРШ: Мул длинноухий! Далась тебе эта медаль! Затвердила сорока Якова...

ГРИША: Не веришь? Так вот, я предлагаю тебе обменяться положениями. /пауза/ Я серьёзно предлагаю тебе обмен.

ГЕРШ: Какой обмен?

ГРИША: Аттестатный. Ты отдашь мне свой аттестат с пятёрками, я тебе - свой, с тройками сплошь. Ты станешь Гришей, я - Гершкой. Раскусил?

ГЕРШ: Ты что спятил или глупо шутишь?

ГРИША: Ты ведь хотел, чтобы я побыл в твоей шкуре хоть один год? Решено! Будь ты Гришей Поповым, а я - Гершелем Рабиновичем. Мы обменяемся и аттестатами, и паспортами. Чего ты уставился на меня? Я не пьян и не шучу. Все вы вечно твердите, что евреи - несчастнейшая нация. Не понимаю.

ГЕРШ: Вы, русские, никогда не сможете понять нас.

ГРИША: Ну, вернее сказать, понять-то я, всё-таки, смогу, а вот прочувствовать не сумею. Понимаешь? А я хочу п о ч у в с т в о в а т ь! Хочу побывать в твоей шкуре хоть не долго... Год побыть евреем и самому ощутить вкус еврейства. Уразумел? К тому же, я убеждён, что мы, христиане, далеко не так ненавидим евреев, как вам это кажется. Я даже думаю, что евреи не так уж страдают в нашей стране, как они пытаются представить... Поэтому мы сейчас вернёмся в общий зал к друзьям и при них заключим договор: ты станешь Григорием Ивановичем Поповым, а я - Гершем Мовшевичем Рабиновичем. (протягивает руку) Ну, по рукам, что ли?
/ГЕРШ сначала долго смотрел на товарища: не шутит ли? Затем протянул свою руку в ответ./

ГЕРШ: Ну, смотри, Герш Мовшевич Рабинович, не каяться.

ГРИША: Каяться? Ха! Рабиновичи ещё никогда не каялись! Я сын народа, который, чёрт возьми, прошёл огонь, воду и медные трубы! Который вытерпел инквизицию, аутодафе, эшафоты, резню, четвертование! Который дал миру величайшую книгу в истории - Библию!

/затемнение/

Картина вторая.
/Небольшая комната. В углу видавшая виды железная койка. Рядом такой же умывальник. В другом конце столик и стул. И тот, и другой имеют свои достоинства и недостатки. Стол, например, может служить одновременно и письменным, и обеденным  и каким угодно. Он также имеет единственный ящик, но какой! Выдвинутый из стола, он ни за что не вдвинется обратно; если же кому-то удастся его задвинуть, то открыть его уже невозможно. Стул же лёгок, крепок, удобен, но, ввиду сильной истрёпанности сидения, последнее отсутствует напрочь! В комнату входит хозяйка квартиры САРРА ШАПИРО. За ней ГРИША. Замыкает шествие БЕТТИ./

САРРА: Вот комната, которую мы сдаём. Цену вы уже знаете. Осмотритесь и скажите, что она вам не подходит.

ГРИША: Нет, комната мне нравится.

САРРА: Но ведь цена же неимоверно высокая?

ГРИША: И цена меня вполне устраивает.

САРРА: Тогда я вас должна огорчить: за полмесяца вы должны будете уплатить вперёд.

ГРИША: Я готов уплатить сразу за весь месяц.

БЕТТИ: Что же вы за неведомый человек?

ГРИША: (оборачиваясь к ней) Почему неведомый?

БЕТТИ: Не глядя, не торгуясь, сняли комнату, да ещё предлагаете плату за целый месяц вперёд, когда с вас требуют только половину?

ГРИША: (глядя ей в глаза, улыбаясь) А мне нравятся хозяева этой квартиры.

САРРА: Извините, но у нас тут очень строго... Видите ли, полиция... Вы будете любезны, предъявить ваши документы, паспорт?

ГРИША: Паспорт? Пожалуйста. (протягивает его Сарре)

САРРА: (читает) “Шкловский мещанин Герш Мовшевич Рабинович”. /пауза/ Извините, не знаю, сможете ли вы тут жить... Я не знала, что вы...

ГРИША: Что я?

САРРА: Что вы из наших... еврей.

ГРИША: А если я еврей, так что же?

САРРА: (говорит по-еврейски)

ГРИША: (смутившись) Извините, я не понимаю по-еврейски.

САРРА: (поражена) Шкловский мещанин, Рабинович, не понимающий еврейского языка?

БЕТТИ: Мало ли нынче молодых людей - евреев, не знающих еврейского языка, мама? (Грише) Дело в том, что речь идёт о праве на жительство в этом городе, без которого мы не можем сдать комнату, так как, в случае полицейской ревизии, нам самим грозит высылка в 24 часа.

САРРА: Теперь вы, надеюсь, понимаете?

ГРИША: Я понимаю, но, в таком случае, как же объяснить то, что университет принял мои бумаги?

САРРА: (обрадовано) Вот оно что! Стало быть, вы - студент здешнего университета? Что же вы молчали? Значит, вы уже приняты?

ГРИША: Пока нет, но, думаю, что с моей золотой медалью...

САРРА: Ах вы, - медалист? Вот как! (Бетти) Зест ду?
 (Грише) Это я дочери. У нее, видите ли, есть младший брат - гимназист третьего класса. Вот я ему и толкую всё время: медаль, медаль, обязательно медаль!.. Но он ухом не ведёт. Между тем, еврей без медали - это... это всё равно, что... (подыскивает сравнение) что...

БЕТТИ: (указывая на чемодан) Тут все ваши вещи? Или ещё будут?

ГРИША: (улыбнувшись Бетти) А зачем же мне ещё?

САРРА: Совершенно  верно!  Что же ему ещё надо?  Ведь медаль  у него есть?  У вас есть родители?

ГРИША: (застигнутый врасплох неожиданным вопросом) Я... э...

БЕТТИ: Мама,  может быть, достаточно экзаменовать нашего жильца? Ты бы лучше спросила, пил ли он чай? (Грише с лукавой усмешкой) Любит моя мама поговорить! Не хотите ли чаю? Имейте в виду, что вам полагается два самовара в день: утром и вечером.

САРРА: Почему два самовара? Или у нас не хватит воды? Три! Утром, днём и вечером.

БЕТТИ: Третий самовар вы можете отнести за счёт своей медали.

/затемнение/

Картина третья.
/Та же комната. САРРА застилает Гришину постель новым бельём. БЕТТИ протирает стол./

САРРА: Повезло нам с жильцом, доченька. Такой жизнерадостный, простой, общительный парень! И ты знаешь, он ведь сразу согласился заниматься с Сёмкой. Я ведь ещё думала: “Сколько этот шлим-мазл
 заломит?” А он не только отказался от платы, а ещё и обхохотал меня с ног до головы. Так-то вот, Бетти! А что я говорила?

БЕТТИ: Что ты говорила?

САРРА: Ты уже забыла? Разве я не сказала тебе сразу, что он порядочный человек?

БЕТТИ: Ты говорила, что он порядочный человек?
САРРА: Я говорила.

БЕТТИ: Нет, ты этого не говорила.

САРРА: А что же я говорила?

БЕТТИ: По-моему, ты сказала, что он “шлим-мазл”.

САРРА: Я говорила, что он “шлим-мазл”?

БЕТТИ: А кто же? Я что ли говорила?

САРРА: Бетти, зачем ты грубишь матери? Выходит, что я вру?

БЕТТИ: Никто не говорит, что ты врёшь. Просто, ты говоришь, что ты говорила, что он порядочный человек, а я говорю, что ты говорила, что он “шлим-мазл”.

ДАВИД: (влетает в комнату)  “Я говорила” - “Ты говорила”! “Ты говорила” - “Я говорила”! Кончится это когда-нибудь, или этому конца не будет, в конце-то концов? Заладили одно - что жена, что дочь! На работе устаёшь, как собака, так и дома покоя нет! (вылетает из комнаты)
/пауза/

САРРА: О! Появился, наорал и исчез. Курьерский поезд.

ДАВИД: (влетает в комнату) Кстати, передайте нашему квартиранту мою благодарность за то, что он согласился стать репетитором у твоего Сёмки.

САРРА: Что значит у моего Сёмки? Он мой так же, как и твой.

ДАВИД: Ну, ладно, мои-твои! Но если твой Сёмка на выпускных экзаменах получает общую оценку меньше, чем четыре с половиной, то он получит кукиш, а не медаль. А если он не получает медали, то он, вообще, может сидеть дома и не рыпаться. (вылетает из комнаты)
САРРА: Типун тебе на язык! (дочери) Бетти! Когда придёт этот шлим-мазл?

БЕТТИ: Видишь, мама, опять я ловлю тебя на слове! А ты говорила, что никогда не называла его “шлим-мазл”.

САРРА: (искренне удивлена) Что ты, милая, когда же я сказала “шлим-мазл”?

БЕТТИ: Мамочка, что с тобой делается? Да ведь вот только что...

САРРА: Ты, Бетти, со сна, что ли говоришь?

БЕТТИ: Нет, мамочка, это ты со сна говоришь.

САРРА: Я сплю?  Бетти,  ты с каждым днём становишься грубее!..  Разве  можно так говорить с матерью? Ты меня только перебиваешь! Что я хотела сказать? Да! Может быть, ты бы узнала у него, не согласится ли он, вот этот шлим... ну, студент этот... репетировать с вами обоими? С тобой и Сёмкой?

БЕТТИ: Ишь ты,  мамочка!  Ты собираешься,  кажется,  заключить слишком уж выгодную сделку!.. Ты забываешь, что он нищий студент, живущий уроками...

САРРА: За весь мир ты готова заступиться,  только не за собственную мать!  Тебе-то что? Если бы он согласился, я бы за уроки давала ему квартиру и стол. Обедал бы он вместе с нами...

БЕТТИ: Конечно, мало того, что он из своей комнаты слышит, как ты ссоришься с папой...

САРРА: Я ссорюсь с папой? 

БЕТТИ: А кто же, я? Кого папа вечно величает дурой, пробкой, дубиной?

САРРА: Бетти, замолчи сию же минуту! И, вообще, молчи!

БЕТТИ: Ты хочешь, чтобы я онемела и умерла?

САРРА: Что за напасть на мою голову? Я хочу,  чтобы она умерла!..  Видали вы такую историю? Откуси себе язычок, доченька моя! Невозможно стало говорить! И слова не скажи!

БЕТТИ: Мамочка, ну чего же ты хочешь?

САРРА: Я уже ничего не хочу!  Кончено!  (уходит,  но почти сразу возвращается) Так ты поговоришь?

БЕТТИ: О чём?

САРРА: Как о чём? Ты уже забыла? Да со студентом же. Мои условия: квартира и стол...

БЕТТИ: Ладно,  скажу!  Но пусть он раньше сам как-нибудь покончит со своими делами в университете. Сегодня у него решающий день.

САРРА: Сегодня?

БЕТТИ: Да.

САРРА: (обратив глаза к небу) Господи, помоги ему. Не оставь его в трудную минуту. Ведь он порядочный человек, этот шлим-мазл.

/затемнение/

Картина четвёртая.
/Канцелярия университета. На сцену с кипой бумаг в руках выходит СЕКРЕТАРЬ. К нему подходит ГРИША./

ГРИША: Господин секретарь! Вы можете уже сказать: зачислен я в университет или нет?

СЕКРЕТАРЬ: (открывая одну из папок) Как ваша фамилия?

ГРИША: Рабинович.

СЕКРЕТАРЬ: (закрывает папку, так и не посмотрев) К сожалению, при всём своём желании, всё ещё не могу сообщить вам ничего хорошего.

ГРИША: Как же так,  господин  секретарь?  Я был уверен,  что мой аттестат и золотая медаль позволят мне...

СЕКРЕТАРЬ: (с подчёркнутой вежливостью)  Извините, молодой человек, я всё прекрасно понимаю, но вакансий у нас мало, а претендентов больше ста. И среди них десятка два медалистов, которые, естественно, составляют обособленную группу. Но кому из них достанется место, а кому нет, решать не вам... и не мне. Существует циркуляр о процентной норме для поступления в университет... людей вашей национальности. И обойти этот закон, мы не имеем права.

ГРИША: Что же мне делать?

СЕКРЕТАРЬ: Ждать окончательных результатов. (уходит)
/Входит ГУРВИЧ. Он замечает ГРИШУ, подходит к нему./

ГУРВИЧ: (протягивая руку) Позвольте представиться: Гурвич. 

ГРИША: (отвечая на приветствие) Рабинович.

ГУРВИЧ: (говорит по-еврейски) 

ГРИША: Извините, вы говорите на языке, которого я, к сожалению, не понимаю.

ГУРВИЧ: (удивлён) Но ведь вы...

ГРИША: Еврей? Конечно. Если бы я не был евреем, что же я стал бы тут делать? Уж я давным-давно был бы студентом этого университета.

ГУРВИЧ: Но как же вы не знаете родного языка?

ГРИША: Видите ли, дело в том, что... я учился в русском городе, вдали от дома, еврейского языка вообще не изучал, а что знал с детства - перезабыл.

ГУРВИЧ: Феномен! Еврея по фамилии Рабинович, не знающего языка, можно, по-моему, Показывать за деньги! Ибо где же вы видели среди ста миллионов русских хотя бы одного по фамилии, скажем, Попов, который не понимал бы по-русски? Разве глухонемого от рождения.

ГРИША: Почему именно Попов?

ГУРВИЧ: Простите, не понял?

ГРИША: Вы назвали фамилию Попов. Почему именно эту?

ГУРВИЧ: Иванов, Сидоров, какая разница? Суть дела не в этом. Просто существуют евреи, которые готовы продать свою совесть ради карьеры.

ГРИША: В каком смысле?

ГУРВИЧ: В прямом. Они отказываются от своей нации. Представляете? Они отказываются от своих корней! Но вы, я вижу, случай особый. Вы, хоть и не знаете родного языка, но, надеюсь, не отказываетесь от своих родителей? От своей веры? От своих корней?

ГРИША: Я? Нет.

ГУРВИЧ: Тогда вот вам моя рука! /Они пожимают друг другу руки./ А вы здесь по какому поводу? Тоже надеетесь стать студентом этого заведения?

ГРИША: Да. Надеюсь, что стану.

ГУРВИЧ: О, какая уверенность в себе! Приятно слышать.

ГРИША: У меня золотая медаль...

ГУРВИЧ: У меня тоже,  но я не так уверен в своём поступлении, как вы в своём...  Но, ша! Вот идёт наша судьба! Она-то нам всё и скажет.

/Входит СЕКРЕТАРЬ./

ГРИША: Господин секретарь, есть ли данные о нас?

СЕКРЕТАРЬ: (подчёркнуто вежливо) Если не ошибаюсь, господа Гурвич и Рабинович?

ГУРВИЧ: Совершенно верно.

СЕКРЕТАРЬ: Вы можете получить обратно свои документы.

ГРИША: То есть как?..

СЕКРЕТАРЬ: (с удвоенной любезностью) Вакансий очень мало, а очередь большая, и до вашего номера не дошло, так как приём евреев за покрытием процентной нормы закончен, поэтому спрашиваю вторично: вы хотите сейчас взять свои бумаги или получить их через полицию?

ГРИША: Но позвольте! Как же так? Я же медалист! Вы не имеете права!..

СЕКРЕТАРЬ: (резко, зло) Слушай ты, жидовская морда! Запомни: нет у тебя никаких прав! И медалькой своей можешь дома хвалиться. Да была б моя воля, я бы ни одного еврея на выстрел не подпустил бы к университету! (с подчёркнутой вежливостью) Вы, наконец-то, поняли меня, господин Герш Мовшевич Рабинович? Можете идти. Документы вам будут возвращены через полицию. (уходит)
ГУРВИЧ: Вот вам ещё одна жертва! Медалист! Прошу любить и жаловать!

ГРИША: Что же делать?  Этого нельзя так просто оставлять!  Может, послать телеграмму министру просвещения? 

ГУРВИЧ: Телеграмма, конечно, недурная идея. Но она, к сожалению, имеет и обратную сторону. Телеграммы эти, видите ли, кусаются.

ГРИША: Стоимость телеграммы я беру на свой счёт!

ГУРВИЧ: Послушайте, вы, собственно, из каких Рабиновичей будете? И кем вам приходится сахарозаводчик и миллионер Лев Бродский? Ну да ладно! Дело не в том, сколько телеграмма будет стоить, и кто будет платить. Гораздо важнее куда-нибудь направиться и составить текст, хотя, конечно же, это всё безнадёжно, но, тем не менее, попытаться стоит. Предлагаю пойти в вегетарианку! Как вы на это смотрите?

ГРИША Положительно.

ГУРВИЧ: Тогда вперёд! Есть! В вегетарианку! Там вы убедитесь, что идея вегетарианства - великая вещь! И не только по существу, но и по целому ряду “побочных” обстоятельств!

/уходят/

/затемнение/

Картина пятая.

/ГРИША проходит в свою комнату. Подходит к столу. Достаёт из кармана аттестат, с усмешкой смотрит на него./

ГРИША: Да, Гершка, в этом ты оказался прав... (кидает аттестат в открытый ящик стола) Ничего! Поживём ещё. Не все же люди такие свиньи.

/Входит БЕТТИ. ГРИША замечает её и невольно улыбается, любуясь ею./

БЕТТИ: Как дела?

ГРИША: Прекрасны.

БЕТТИ: (смущена оттого, что Гриша не отрывает от неё глаз)  Стало быть, вас можно поздравить? 

ГРИША: С чем, собственно?

БЕТТИ: С поступлением в университет, разумеется.

ГРИША: Меня не приняли.

БЕТТИ: То есть, как же это?

ГРИША: Не уложился в процентную норму.

БЕТТИ: (зовёт) Мама! 

/Входят САРРА и ДАВИД./

САРРА: В чём дело? Что случилось?

БЕТТИ: Ничего не случилось! Представьте себе, его не приняли в университет.

ДАВИД: Как? Медалиста?!.

САРРА: Ох, ты, горе моё! Что же теперь будет?

ДАВИД: (Сарре) Вот видишь? А ты вечно говоришь: “Медаль, медаль!” Вот тебе и медаль. 

САРРА: Давид, что же он теперь будет делать без правожительства?

ДАВИД: Ай, Давид! Держись, милый! Кажется, ты навязал себе хорошую историю!..

САРРА: Ох, горе мне, горе!..

ДАВИД: Послушай! Или ты сейчас же прекратишь свои причитания, или я не знаю что! Парню, имеющему аттестат зрелости, да ещё с медалью в нагрузку, нечего горевать о правожительстве! Где это сказано, что он непременно должен стать доктором? Глупости! А если он будет дантистом, что ему сделается? Хватит с него и этого!

САРРА: Что ты опять задумал?

ДАВИД: Ничего! Сейчас я бегу в зубоврачебную школу, потолкую с кем следует, и через два-три дня он у нас будет дантистом. Славутские Шапиро ещё нигде не пропадали! (вылетает из комнаты) 

САРРА: (вслед) Надень пиджак, на улице холодно! Пиджак надень, Давид! Пидж... Вот курьерский поезд. Бетти! 

БЕТТИ: Что опять?

САРРА: Поставь самовар, скоро будем обедать.
/БЕТТИ уходит. САРРА подходит к ГРИШЕ и, оглядываясь, - не слышит ли дочь, вполголоса говорит./

А я к вам имею дело.

ГРИША: Именно?

САРРА: Видите ли, я хотела бы, чтобы вы занимались с моей дочерью так же, как с Сёмкой. Платить я вам не могу, но обед и ужин я могу вам предложить...

ГРИША: Заниматься с Бертой?

САРРА: Да.

ГРИША: Обедать с нею... простите, с вами за одним столом?..

САРРА: И ужинать. Нет, вы только скажите, если нет, так нет...

ГРИША: Конечно, согласен! С большим удовольствием! Я...

САРРА: Но только... с одним условием!

ГРИША: (упавшим голосом) Например?

САРРА: Чай и сахар - ваши!

ГРИША: (радостно) Ну, конечно, мои! Ясно - мои!

САРРА: Тогда я вас прошу с сегодняшнего дня и начать.

ГРИША: Договорились.

САРРА: А посему, идёмте с нами кушать. (уходит)
ГРИША: Боже мой! Вот это да! Только такая прелесть, как Бетти, может иметь такую мать, и только такая мать, как эта Сарра, может иметь такую дочь! Нет! Потрясающе-удивительный народ!

/затемнение/
Картина шестая.

/ГРИША спит. В комнату влетает полуодетый ДАВИД ШАПИРО./

ДАВИД: Рабинович! Рабинович! (трясёт Гришу за плечо) Рабинович!!! Вставайте! Полиция! 

ГРИША: (сонно) Какого чёрта? В чём дело? Что случилось?

ДАВИД: Полиция здесь! Облава! То есть, ревизия!

ГРИША: Какая полиция? Что за ревизия? Кому это нужно? Гоните их в шею!

ДАВИД: Господь с вами, Рабинович! Что вы говорите? Правожительство...

ГРИША: Правожительство? А где оно?

ДАВИД: Тьфу, пропасть!  Если бы вы не были евреем, я подумал бы, что вы пьяны! Я вам говорю, что здесь полиция, идёт ревизия, спрашивают о вашем правожительстве, а вы говорите: где оно...

/ГРИША, наконец-таки, просыпается окончательно. В комнату заходит ПОЛИЦЕЙСКИЙ ЧИНОВНИК с двумя ГОРОДОВЫМИ, которые вводят САРРУ и БЕТТИ, успевших наспех завернуться в простыни./

САРРА: Только, бога ради, не троньте сына. Он гимназист третьего класса, я прошу...

ЧИНОВНИК: (грубо обрывая) Ладно!.. (оглядывая всю компанию) Тэ-экс! (подходит к Бетти) Сколько тебе лет?

САРРА: (за дочь) Восемнадцать!

ЧИНОВНИК: Не тебя спрашивают.

БЕТТИ: Восемнадцать.

ЧИНОВНИК: А не врёшь, душенька?

БЕТТИ: Нет.

ЧИНОВНИК: (подходит к городовым) Ну, как жидовочки?

1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ: Чёрт их знает, которая из них лучше.

2-ОЙ ГОРОДОВОЙ: Обе хороши!

ЧИНОВНИК: Но молоденькая, всё-таки, соблазнительнее!

1-ЫЙ: Венера!

2-ОЙ: Увидеть бы её без простыни...

ЧИНОВНИК: (ухмыляясь) Сейчас устроим.
/Подходит к БЕТТИ, чтобы приоткрыть простыню, но ГРИША внезапно хватает его за руку, отбрасывая от БЕТТИ./

ГРИША: Руки прочь!

ЧИНОВНИК: (ошарашен внезапным поведением Гриши) А ты... кто такой?

ГРИША: Что за “ты”? Прошу не “тыкать”!

/пауза/
ЧИНОВНИК: (беря себя в руки. Тихо) Взять.

/ГОРОДОВЫЕ бросились исполнять приказ, но ГРИША оттолкнул их./
ГРИША: Нечего “брать”! Я сам иду. (одевается)

ЧИНОВНИК: (поворачивается к Бетти) Жаль! Очень жаль!

БЕТТИ: К чему у вас вдруг проснулась жалость?

ЧИНОВНИК: К себе. Вместо этого парня я предпочёл бы “взять” вас, “Венера” с еврейской улицы. (поворачивается к городовым, помогавшим Грише одеваться) Какого чёрта вы там возитесь? Не оглянешься, как светать начнёт. А на этой улице ещё достаточно контрабанды у “сынов Израиля”! Живо! Шевелись!

1-ЫЙ: Всё!

2-ОЙ: Готово.

ЧИНОВНИК: Готово? Марш!..  (Бетти) А мы ещё встретимся,  это уж извольте не сомневаться.

/Полицейские уходят./
ДАВИД: Завтра, чуть свет, бегу к полицмейстеру! 

САРРА: К полицмейстеру? Чего это ты полетишь к полицмейстеру? Курьерский поезд! Раньше нужно в зубоврачебную школу, а потом уж...

ДАВИД: Ну, спасибо, что надоумила! Без тебя я, конечно, не догадался бы!

САРРА: А если ты такой специалист,  почему ты не позаботился, чтоб бумаги были у него в кармане? 

ДАВИД: Ну что говорить с дурой?  Я тебе, кажется, семьдесят семь раз повторял, что он - мальчишка и мальчишка! Сколько я ему толкую, что еврей без правожительства - то же, что человек без воздуха, ему как с гуся вода! В одно ухо влетело, в другое вылетело. Странный тип этот Рабинович! Очень нужно было ему набрасываться на чиновника и кричать так, что я чуть не умер со страху. У него какие-то совсем не еврейские замашки! Ничего не боится: ни полиции, ни чёрта, ни лешего!

БЕТТИ: Да можно ли ставить в вину человеку то, что является его достоинством?

САРРА: Что ты называешь достоинством?  Или, по-твоему,  научить полицейского летать по всей квартире - это достоинство? Нет! Это - безрассудство!

БЕТТИ: Не могу больше слушать! Лопнуть можно! Чего вы хотите? Чтобы он позволил себя третировать, как вы? Ползать перед ними на четвереньках, как вы? Его не станут “тыкать”, как вас! Будьте уверены!

САРРА: Ах, какое счастье! (Давиду) Что ты скажешь про такое счастье? Ему не скажут “ты”! Ну, так ему скажут: “Вы! Будь-те любез-ны и убирай-тесь подобру-поздорову!..

ДАВИД: Ну, положим, это ты уж рассуждаешь по-бабьи! Никуда его не пошлют. Положись на меня... Закон - это закон! Зубоврачебная школа ничем не хуже университета! Пусть только день настанет, и я полечу к полицмейстеру...

САРРА: Опять, он уж летит к полицмейстеру! В зубоврачебную надо!

ДАВИД: Ну, ясно! Его освободят немедленно.

САРРА и БЕТТИ: Дай Бог!

/затемнение/

Картина седьмая.
/Небольшое помещение, в котором полно народу. ГРИШУ вталкивают в эту камеру./
1-ЫЙ ВОР: О, ещё один! Еврей?

ГРИША: Да.

1-ЫЙ ВОР: У-у, жидовская морда!

2-ОЙ ВОР: Развелось их! Прямо-таки проходу нет!

3-ИЙ ВОР: Погибели на них нет!

1-ЫЙ: Пшёл вон отсюда!

ГРИША: (спокойно, указывая на дверь) Не могу. Заперто.

1-ЫЙ: Идиот! Вон туда иди! (указывает в сторону одиноко сидящего человека) Там уже одна еврейская харя маячит. Так что вали от нас!

/ГРИША перебирается на указанное место. Человек, к которому он шёл, оборачивается. Это - ГУРВИЧ./
ГУРВИЧ: Шолом-Алейхем!* Ба! Я и забыл, что вы феномен, владеющий всеми языками, кроме родного! Что же, неужели и это не даёт право на жительство?

ГРИША: Вы ещё не утратили способности шутить? Как вы попали сюда?

ГУРВИЧ: Как попал? Ха-ха! По той же “протекции”, что и вы! Ночь облав! Плевать, впрочем, я на них хотел. Что они мне сделают? Напишут на выезд? Эка важность! Поеду обратно в Пинск! Хотя, чтобы у них так был нос на лице, как у меня теперь есть деньги на дорогу... Вот о своей сестре я действительно волнуюсь: меня у неё накрыли, и теперь она может лишиться правожительства... Ну, а вас где сцапали?

ГРИША: У Шапиро. Я у них снимаю комнату.

ГУРВИЧ: У Шапиро?

ГРИША: Да. А вы их знаете?

ГУРВИЧ: Кто же не знает семью Шапиро?! Вам крупно повезло, Рабинович.

ГРИША: Мне? В каком смысле?

ГУРВИЧ: Утром вы будете свободны.

ГРИША: Почему вы так уверены?

ГУРВИЧ: Давид Шапиро сделает всё, чтобы у вас было правожительство. Он на бюрократических бумажках собаку съел.

ГРИША: Хотелось бы верить.

ГУРВИЧ: Будьте спокойны.

1-ЫЙ ВОР: Что вы там шепчетесь?

2-ОЙ: Секретничают.

3-ИЙ: Шахермахерствуют!

2-ОЙ: Недаром их бьют!

1-ЫЙ: Бить мало! У этих эксплуататоров надо всё имущество экспроприировать, а самих вырезать, как собак!

/ГРИША хотел что-то ответить, но ГУРВИЧ остановил его./
ГУРВИЧ: Стоит ли прислушиваться к собачьему лаю? Лучше поговорим между собой. Скажите, ничего не слышно о судьбе телеграммы, посланной министру?

ГРИША: Нет.

ГУРВИЧ: Скверно. Но другого и ждать нечего было. И, всё-таки, жаль. У меня были такие планы...

ГРИША: На будущее?

ГУРВИЧ: Да. Но теперь всё полетело к чёрту. У меня, понимаете, вертятся в башке всякие идеи о медицинских изысканиях и открытиях. Хотелось мне в химию удариться. Тянет, понимаете, в лабораторию. С тех пор, как Эрлих обнародовал знаменитый препарат, я не могу успокоиться. Сверлит, понимаете, голову мысль, что тем же путём можно лечить не только сифилис, но и рак, туберкулёз и прочие несчастья! Да здравствует Эрлих!

1-ЫЙ ВОР: Хватит орать там!

2-ОЙ: Сущие микробы!

3-ИЙ: Почему микробы?

2-ОЙ: Особенность микробов, видите ли, состоит в том, что чем больше с ними возятся, тем обильнее они размножаются! Почитайте газету “Знамя”, и вы узнаете, что это за племя!..

ГУРВИЧ: (Грише) А знаете ли вы, между прочим, что он “нашенский”?

ГРИША: Кто?

ГУРВИЧ: Профессор Эрлих.

ГРИША: Что значит “нашенский”?

ГУРВИЧ: Это значит, что он тоже не имеет права жительства, так же, как вы, я и все мы! Ха-ха! Если бы он вздумал пожаловать сюда, он бы наравне с нами сидел в этом злачном месте и слушал бы лекцию “о микробах”... Хорошо, что он в Германии! Хотя, будьте уверены, он и там чувствует, что значит быть евреем...

ГРИША: Неужто?

ГУРВИЧ: Подумаешь! А что за радость там? Да что вы, милый, газет не читаете?

ГРИША: Нет. Что же там пишут?

ГУРВИЧ: Что пишут? Ужасное! В первое время его вообще никто признавать не хотел. Теперь, положим, знают, кто он такой! И всё же, когда он попытался пройти в Берлинский университет, хотел получить там кафедру, лабораторию и студентов, ему безо всякой церемонии отказали.

ГРИША: Почему?

ГУРВИЧ: Почему? Не слышите, что ли? “Микробы”, “паразиты”, “эксплуататоры”... Ха-ха-ха!..

1-ЫЙ: ВОР: Нет! Это невозможно! Почему я - вор в законе, должен сидеть с этими жидами и слушать их идиотский смех? (Грише и Гурвичу) Ещё одно слово я услышу и так вас отделаю, что родной язык забудете!

ГУРВИЧ: Ха-ха-ха! Рабинович, по-моему, эта угроза не по вашему адресу!

1-ЫЙ ВОР: Слушай ты, жид пархатый!

ГУРВИЧ: Кто? Я?

1-ЫЙ: ВОР: Ну не я же! Я, кажется, ясно сказал: ни слова!

ГУРВИЧ: А я что? Я и молчу.

1-ЫЙ: ВОР: Я не понял. Ты ещё будешь со мной спорить? Ты что, умный, что ли такой?

ГУРВИЧ: Кто? Я?

1-ЫЙ: ВОР: (разозлившись окончательно)  Ну не я же!
/ГРИША, не выдержав, расхохотался./

Так, всё. (встаёт) Я этого больше терпеть не намерен. (подходит к Грише, жестикулирует перед его лицом) Знаешь, что я сейчас сделаю? Морда ты жидовская! (показывает на пальцах)

/ГРИША, перестав смеяться, хватает его за пальцы. Выворачивает их. Вор от боли падает на пол./

ГРИША: Я не понимаю языка жестов.

ГУРВИЧ: Боже мой, Рабинович! Ко всем вашим недостаткам вы ещё и этого языка не знаете? Да вам учиться и учиться. (смеётся)

/Входит ГОРОДОВОЙ./
ГОРОДОВОЙ: Гурвич! 

ГУРВИЧ: Я вас внимательно слушаю.

ГОРОДОВОЙ: На выход. Вам предписано покинуть город в 24 часа.

ГУРВИЧ: А как моя сестра?

ГОРОДОВОЙ: На первый раз прощена.

ГУРВИЧ: Слава Богу!

ГОРОДОВОЙ: Рабинович!

ГРИША: Я.

ГОРОДОВОЙ: (подавая бумаги) Вот ваши документы на правожительство. Вы свободны.

ГУРВИЧ: (Грише) А что я говорил? Шапиро постарался на славу. Или я был не прав?

/затемнение/

Картина восьмая.

/Комната ГРИШИ. Входят ГРИША, ДАВИД и САРРА./
ДАВИД: Я еле дождался утра, сразу побежал в зубоврачебную школу, а оттуда к полицмейстеру.

САРРА: Сейчас же он побежал! Я ему, может быть, десять раз подряд повторяла, что сначала необходимо идти в школу, а потом уже к полицмейстеру!

ДАВИД: Что ты скажешь про неё? Она говорит, что она сказала...

САРРА: Ну, ладно! Кто бы ни сказал, а я знаю одно: Бетти и Сёмка обрадуются, когда придут из гимназии. 

ДАВИД: Теперь-то, надеюсь, вы усвоили урок о праве на жительство?

ГРИША: Дикость какая-то! Не понимаю, откуда берётся эта всеобщая вражда? Не может же она быть беспричинной? Почему все могут спокойно, не боясь всяких ревизий, жить в этом городе, а евреи нет? Что мы, в самом деле, в Древнем Риме живём? В Испании? Или в пятнадцатом веке?.. 

ДАВИД: Вот чудак. Поди, поговори с ним! Ему толкуешь одно, а он своё. А знаете ли вы, что в нашем городе имеется улица, по одной стороне которой евреям селиться разрешается, а по другой - нет?

ГРИША: Как так?

ДАВИД: А вот так!

ГРИША: Что, и ходить по этой стороне евреям запрещено?

/ДАВИД и САРРА смеются./
ДАВИД: Мы, знаете ли, не в Риме, как вы изволили выразиться, живём, не в Испании и не в пятнадцатом столетии...

ГРИША: Я не вижу разницы!

ДАВИД: Ба-а-альшая, положим, разница! Возьмём, хотя бы вас. Снилось ли когда-нибудь вашему дедушке, что его внук окончит гимназию с медалью, получит “правожительство” по всей России и потом, может быть, даже окажется выбранным в государственную думу и будет помогать изданию законов?..

САРРА: Нечего сказать, хороши законы!

ДАВИД: Кто тебя просит вмешиваться в разговор? (Грише) А по поводу враждебности к евреям, то тут вы правы - она, действительно, беспричинна.

ГРИША: Может быть, это из-за всемирного “кагала”, о котором мы ежедневно читаем?

ДАВИД: Какой там “кагал-шмагал”? Где вы это читали?

ГРИША: Да везде, помилуйте! Вот, скажем, в газете “Новое время”.

ДАВИД: Ах, вот как! Вы приводите мне доказательства из “нового времени”! Вот, действительно, убедили! Замечательно! Слушайте, вы! Я прошу вас раз и навсегда об этой газете не упоминать! Даже не заикаться!

ГРИША: Но почему?

ДАВИД: Сарра! Или меня сейчас хватит удар, или я его хвачу по голове вот этим стулом! (Грише) Да кто же не знает, что “Новое время” - это лавочка, торгующая евреями! Ныне мода на евреев, торгуют евреями. Завтра в моде будут поляки - в “лавочке” только и разговору будет, что о поляках. Евреи, поляки, цыгане - всё это только предметы торговли! Нынче вот мы - “сезонный товар”.

САРРА: Будет ли когда-нибудь конец вашим спорам?

/звонок/

ДАВИД: А вот и пришёл наш конец.

САРРА: Боже мой! Неужели опять облава?

ДАВИД: Сейчас узнаю. (вылетает из комнаты)
ГРИША: Сарра Моисеевна, я хотел бы вас попросить об одном одолжении...

САРРА: О каком?

ГРИША: Дело в том, что я сегодня видел афишу: в театре поёт Шаляпин, и, если Бетти хочет послушать его, и, если вы не будете возражать, я мог бы предложить ей билет.

САРРА: Вы хотите пойти с моей Бертой в театр?

ГРИША: Если вы не против...

САРРА: Собственно говоря, нет ничего плохого. Но с другой стороны, что за хождение вдвоём в театр? Пойдут ещё сплетни...

ГРИША: Так вы против?

САРРА: Конечно, нет. Бога ради, идите, если Бетти сама не будет против...

/Входит ДАВИД за ним КИРИЛЛИХА./

ДАВИД: Рабинович. Это к вам. Знакомьтесь - наша соседка Кириллиха.

ГРИША: Чем могу быть полезен?

КИРИЛЛИХА: Я хотела бы вас попросить об одном одолжении.

ГРИША: Я слушаю.

КИРИЛЛИХА: У меня от первого мужа есть сынишка - Володька.

ГРИША: И что?

КИРИЛЛИХА: Дело в том, что он неважно учится, и мой второй муж бьёт его за это...

САРРА: Бросила бы ты этого изверга. (Грише) Он отъявленный пропойца и бьёт Володьку смертным боем, когда пьян. А Володька - славный парнишка. Одноклассник Сёмки.

ГРИША: (Кириллихе) И что вы хотите от меня лично?

КИРИЛЛИХА: Я знаю, что после того, как вы стали заниматься с их Сёмкой, тот стал приносить одни пятёрки. И я хотела бы попросить вас стать репетитором и у Володеньки. 

САРРА: Рабинович, если вам не трудно, сделайте доброе дело для русского парнишки, может быть, его будут меньше бить? 

ГРИША: Конечно же, мне не трудно! Я обязательно буду заниматься... Пусть он после гимназии приходит ко мне сюда... (Давиду и Сарре) если вы не против...

ДАВИД: А я что? Я не против.

САРРА: Я так тем более.

ГРИША: Вот и хорошо! Я буду заниматься с Сёмкой и с ним одновременно.

КИРИЛЛИХА: Спасибо вам.

ГРИША: Да не за что.

/ КИРИЛЛИХА уходит./

ДАВИД: Добрая у вас душа, Рабинович. Это хорошо.

САРРА: Кстати, эта добрая душа хочет пойти с нашей дочерью в театр на Шаляпина.

ДАВИД: На Шаляпина? Я слыхал, что это недёшево стоит. Шаляпин-то, говорят, кусается?

ГРИША: Пустяки! Стоит ли говорить о таком вздоре!

ДАВИД: Понятно, вздор! У вас, очевидно, денег куры не клюют!

САРРА: Вам, очевидно, присылают деньги ежемесячно?

ГРИША: Да, ежемесячно.

САРРА: Откуда? Из дому?

ГРИША: Из дому, разумеется!

САРРА: И сколько же вам присылают?

ДАВИД: Ну что ты, судебный следователь, что ли?

САРРА: А что такое? Я хочу знать: откуда он берёт деньги?

ДАВИД: Не всё ли тебе равно? Крадёт!

ГРИША: У меня есть родная тётка...

САРРА: Вдова или разводка?

ГРИША: Вдова.

САРРА: Бездетная?

ГРИША: Бездетная.

САРРА: А почему? Не было или перемёрли?

ГРИША: Перемёрли!

САРРА: Все до одного?

ГРИША: Все до одного!

САРРА: Господи, твоя воля! А дядя?

ГРИША: Что, дядя?

САРРА: Он тоже жив?

ГРИША: Нет, тоже умер.

САРРА: Он был богат?

ДАВИД: Слушай, прекрати этот нелепый допрос!

САРРА: Давидик, ну что ему станется, если он расскажет? (Грише) Так он был богат?

ГРИША: Да.

САРРА: Большой богач?

ГРИША: Большой.

САРРА: В какой сумме выражалось богатство?

ГРИША: Я думаю, приблизительно, миллион.

ДАВИД: Сколько? Миллион?

ГРИША: Приблизительно... Ну, может быть, чуть больше...

САРРА: Слушайте, если так... если других родственников нет, стало быть, вы единственный наследник.

ГРИША: Стало быть, так...

САРРА: А как зовут тётку?

ГРИША: Э... Лия...

ДАВИД: Вы даже имя родной тёти говорите не по-еврейски. Не Лия, а Лея.

САРРА: А дядю как звали?

ГРИША: Дядю?

САРРА: Да.

ГРИША: Абрам Абрамыч...

/пауза/

ДАВИД: То есть, как это?

САРРА: Этого не может быть! Как могло случиться, чтобы отца и сына назвали одним и тем же именем? Это только у христиан бывает, что отца и сына зовут, скажем, Иваном: Иван Иванович. Но у евреев имена дают только по покойникам либо вообще выбирают какое-нибудь постороннее имя. Разве что ваш дядя родился после смерти своего отца!

ГРИША: Совершенно верно! Мой дядя умер до того, как родился его отец. То есть я хочу сказать, что его отец родился до смерти дяди!.. Тьфу, что за чепуха!..

/САРРА и ДАВИД смеются./

ДАВИД: Совсем ты запутала парня!

САРРА: Да у него все мысли, наверное, уже о театре и Шаляпине!

ГРИША: Да, вы меня извините, но я побегу покупать билеты...

САРРА: Конечно, конечно.

/ГРИША уходит./

САРРА: (Давиду) Помереть можно! Понимаешь? Миллион! Целый миллион! А может быть ещё больше!

ДАВИД: Это ерунда! Знаем мы эти еврейские миллионы! Грош им цена! (вылетает из комнаты)

САРРА: Тьфу на тебя! Ничего-то ты не понимаешь! Целый миллион! Подумать страшно! И это ведь, несмотря на то, что он, судя по всему, влюблён в мою дочь.

/затемнение/

Картина девятая.
/Скамейка в парке. Входят БЕТТИ и ГРИША./

БЕТТИ: Присядем?

ГРИША: Если вам так хочется, то извольте...

БЕТТИ: Господи, какой сегодня изумительный вечер! Спасибо вам!

ГРИША: За что?

БЕТТИ: За Шаляпина... Я давно так не была счастлива, как сегодня.

ГРИША: Вам понравилось?

БЕТТИ: Безумно! Это было просто бесподобно. Чему вы улыбнулись?

ГРИША: Простите меня, Берта Давыдовна, я вспомнил, с каким благоговением вы слушали концерт.

БЕТТИ: У меня, наверное, был до смешного глупый вид?

ГРИША: Вы были... восхитительны!

БЕТТИ: Это комплимент?

ГРИША: Это - правда. Вот вам доказательство: вы видели, сколько лорнетов было обращено на вас?

БЕТТИ: Они что, все меня разглядывали?

ГРИША: Они любовались вами!

БЕТТИ: Какой ужас!..

ГРИША: И, честно говоря, я тоже...

БЕТТИ: Что? Разглядывали меня в лорнет?

ГРИША: Нет, что вы... Но, мне кажется, что, по крайней мере, большая часть мужчин в зале сегодня была влюблена в вас.

БЕТТИ: Ну, это-то исключено.

ГРИША: Почему исключено?

БЕТТИ: Они же христиане, а я - еврейка.

ГРИША: И что? Неужели вы думаете, что христианин не может в вас влюбиться?

БЕТТИ: Конечно, не может.

ГРИША: Но почему?

БЕТТИ: Так... Не верю, чтобы при нынешних обострённых национальных трениях христианин мог серьёзно полюбить еврейку.

ГРИША: Вы так думаете?

БЕТТИ: Я в этом уверена. (после паузы) Скажите, а кто это к вам подходил в антракте?

ГРИША: А-а... Это Лапидус.

БЕТТИ: Очень неприятный молодой человек.

ГРИША: Полностью с вами согласен.

БЕТТИ: Я так поняла, что он принял христианскую веру. Это правда?

ГРИША: Правда.

БЕТТИ: Зачем?

ГРИША: О! Он проповедает теорию, что ренегатство для еврея - путь к освобождению.

БЕТТИ: Какая гадкая теория.

ГРИША: Но он её уже применяет на практике, и, скажу я вам, довольно удачно: попал в университет, надел мундир, и прочее, и прочее, и прочее... Помните, как он хвалился выгодами своего теперешнего положения?

БЕТТИ: Вы ему завидуете?

ГРИША: Я? Ему? Что вы! Это он мне сегодня завидовал!

БЕТТИ: Вот комик!

ГРИША: Кто? 

БЕТТИ: Лапидус!

ГРИША: Чем, собственно, он вас смешит?

БЕТТИ: Да всем! Вспомните, рассказанную им, историю о девушке, которая записалась в проститутки, чтобы получить правожительство в столице. (смеётся)
ГРИША: Неужели эта грустная история могла вызвать в вас только смех?

БЕТТИ: А что же ещё?

ГРИША: Неужели в вас, Берта Давыдовна, не найдётся ни капли жалости и сочувствия?

БЕТТИ: Жалости? Сочувствия? К кому? К этому рыжему пшюту, который продал свою совесть за голубой мундир и бронзовою шпажонку?

/пауза/

ГРИША: Берта, я... хочу вас спросить... Вы говорите, что Лапидус продал совесть за мундир...

БЕТТИ: Да.

ГРИША: Ну, а если бы он... сделал бы это из других побуждений?

БЕТТИ? Например?

ГРИША: Ну, например... Предположите... Что было бы, если бы я, скажем... полюбил вас... и вы... полюбили меня?.. И вдруг вы узнаёте, что...

/БЕТТИ вскочила со скамейки./

БЕТТИ: Ну, чего же вы мнётесь?

ГРИША: Я...

БЕТТИ: Вы хотите сказать, что сделала бы я, узнав, что вы собираетесь сделать то же, что и Лапидус?..

ГРИША: Нет, не то...

БЕТТИ: Так вот что!..

/Она даёт ему звонкую пощёчину./

ГРИША: Берта, я...

БЕТТИ: (закрывает уши руками) Я ничего не хочу больше слышать!..

РИША: Берта Давыдовна!

/БЕТТИ убегает./

ГРИША: Берта Давыдовна! Берта! Бетти! /пауза/ Господи! Разделить людей на нации - это была твоя самая неостроумная шутка!..

/затемнение/

Картина десятая.
/ГРИША в своей комнате, сидя на кровати, читает письмо./

ГРИША: “Дорогой мой русский друг! Вот уже несколько месяцев, как мы обменялись положениями. Хочу вкратце поведать тебе, как сложилась моя жизнь. Меня безо всякого промедления зачислили в студенты университета. Немалую роль в этом сыграла фамилия, под которой я теперь живу. Имя твоего отца очень известно и популярно среди здешнего ректората. В свободные дни даю уроки у богатого помещика. Кстати, замечаю, что его дочь ко мне неравнодушна. Она мне тоже очень нравится, но я понимаю, что любовь не имеет права овладеть моим сердцем. Это было бы жестоко по отношению к ней. В нашем мире такая любовь не приемлема. Если, всё-таки, случится эта беда, то мне придётся уйти из университета, уехать из города.

А как сложилась твоя судьба? Напиши. С горячим приветом, Герш Рабинович, ныне -  Григорий Попов.

P.S. Как всегда пересылаю тебе письмо от сестры и деньги, пришедшие на твоё имя.” /пауза/ (перечитывает) “...В нашем мире такая любовь неприемлема...” /пауза/ Глупости! Ерунда! Нет, Гершка, тут ты не прав! В чём угодно возможны ограничения, но в любви... (заглядывает в письмо) “...любовь не имеет права завладеть моим сердцем. Это было бы жестоко по отношению к ней...” (задумывается)

/Влетает ДАВИД./

ДАВИД: Немедленно одевайтесь!

ГРИША: (вздрогнув от неожиданности) Что случилось? Пожар, что ли? Или опять полиция?

ДАВИД: Ни то, ни другое! Всё гораздо хуже! Нас пригласили на трапезу наши родственники: моя сестра Тойба и муж её Шлёма Фамилиант, чтоб им всем было хорошо.

ГРИША: А по какому поводу?

ДАВИД: Как по какому поводу? Вы что, счёт дням потеряли? Сегодня же праздник пурим.

ГРИША: Но я-то тут причём?

ДАВИД: Они сказали, чтоб и вы тоже были между нами, потому как не может праздник пройти мимо еврея, хоть он и не говорит по-еврейски.

/Входит САРРА./

ГРИША: А если я...

САРРА: А отказываться нельзя! Хоть мы, честно говоря, их и недолюбливаем, но они - наши родственники и, довольно-таки, богатые. Конечно, не так, как ваша тётка, но, всё-таки... Так что, собирайтесь.

ГРИША: (одеваясь) Что там, собственно, будет?

ДАВИД: А чего бы вы хотели?  Ничего особенного. Да что вы, никогда не бывали на трапезе в пурим? Или у вас пурим - не праздник?

ГРИША: Не в этом дело! Я только потому интересуюсь, что знаю, что ваши родственники - хасиды...

ДАВИД: Хасиды? Ну а если хасиды, так что?

ГРИША: Хасиды - ведь то такая секта...

ДАВИД: Какая такая секта? Что ещё за секта? Откуда у нас взялись секты? Где вы выросли? Где воспитывались? Среди евреев? Или в лесу?..

САРРА: Там будет весело, будут пировать, петь, танцевать, как это вообще водится у хасидов. Уверяю вас, вы не пожалеете о вечере. К тому же вы познакомитесь с семьёй Фамилиант. И особенно с нашим зятем Шлёмой! Умнейший человек! В простоте слова не скажет!

ДАВИД: (протягивая Грише шляпу) Возьмите вот это.

ГРИША: Зачем?

ДАВИД: Потому что там будут набожные люди, хасиды, которые не любят видеть еврея с непокрытой головой. Это - большой грех! Потому не вздумайте снимать шапку, хотя бы на одну минуту!

САРРА: Идёмте! Бетти уже ждёт.

/ДАВИД вдруг замечает, что САРРА необычайно хороша в этот вечер./

ДАВИД: Боже мой! Чего это ты так принарядилась?

САРРА: Так ведь праздник! А потом, разве плохо?

ДАВИД: Да нет, что ты, хорошо... Я тебя такой уже лет десять не видел.

САРРА: Неправда ли, я помолодела?

ДАВИД: Ты, конечно, можешь молодиться сколько тебе угодно, но не забывай, что между тобой и дочерью должно быть, по крайней мере, минимум девять месяцев разницы... (поворачивается к Грише) Вы готовы?

ГРИША: (надевает шляпу) Я готов.

/затемнение/

Картина одиннадцатая.
/Квартира ФАМИЛИАНТОВ. По середине комнаты стоит богато сервированный стол, весь центр которого занимает величественный пирог. Во главе стола сидит ШЛЁМА ФАМИЛИАНТ. По правую руку - его жена ТОЙБА, САРРА, СЫН ФАМИЛИАНТОВ, ДОЧЬ ФАМИЛИАНТОВ. По левую руку - ДАВИД и ГРИША./

ШЛЁМА: (встаёт из-за стола с бокалом в руке) 

/Все пьют./

ГРИША: (Давиду) Что он сказал? 

ДАВИД: Что ему говорить? Выразил пожелание дожить до будущего года и остаться честными евреями.

ГРИША: И это всё?

ДАВИД: (удивлённо смотрит на Гришу) А что? Разве этого мало?

ДОЧЬ ФАМИЛИАНТОВ: (Сарре) Кто этот симпатичный молодой человек?

САРРА: Наш квартирант Рабинович. Да вот, твоя мать о нём уже слыхала.

ТОЙБА: Да... Говорят, у него богатая тётка...

САРРА: Уйму денег посылает...

ДОЧЬ ФАМИЛИАНТОВ: Миллионерша?

ТОЙБА: Да. И вдова...

САРРА: Бездетная...

ТОЙБА: Он - один...

САРРА: Единственный наследник...

ТОЙБА: И умный! Медалист!

СЫН ФАМИЛИАНТОВ: Медалист?

САРРА: Да. Золотая медаль!..

ТОЙБА: Саррочка, милая, отойдём в сторонку, я имею к тебе дело.

/САРРА и ТОЙБА выходят из-за стола и отходят в сторону./

СЫН ФАМИЛИАНТОВ: (своей сестре) Слыхала? Медалист!..

ДОЧЬ ФАМИЛИАНТОВ: Да разве нужен человеку ум? Счастье нужно!.. Если суждено счастье, то оно само валит в дом! Могли ли когда-нибудь такие людишки, как Шапиро, мечтать о таком женихе?

СЫН ФАМИЛИАНТОВ: Женихе? Подожди ещё! Почём ты знаешь, что это уже жених? Обручился он, что ли? Мы видели такие примеры: “Жених”, “Жених”, а дойдёт до дела, - жениха поминай, как звали...

ДОЧЬ ФАМИЛИАНТОВ: Ну да, ты, например!

СЫН ФАМИЛИАНТОВ: Я?

ДОЧЬ ФАМИЛИАНТОВ: А кто сбежал со свадьбы? Я, что ли?

СЫН: Послушай, сестрёнка, ты же прекрасно знаешь, что в последний момент стало известно, что она приняла христианскую веру... Что мне оставалось делать?

ДОЧЬ: Плюнуть на всё и жениться.

СЫН: И в один момент стать изгоем?

ДОЧЬ: Почему?

СЫН: Да вы бы первые от меня отреклись! И что это была бы за жизнь - ни еврей, ни русский, так - чёрти что...

ДОЧЬ: Лучше признайся, что ты испугался.

СЫН: Я? Чего?

ДОЧЬ: Что отец оставит тебя без наследства...

СЫН: Заткнись! Дура!

/В это время, в другом конце комнаты идёт разговор между САРРОЙ и ТОЙБОЙ./

ТОЙБА: Что же у вас хорошего, Саррочка-голубушка? 

САРРА: Ой, Тойба-душенька, ничего хорошего! Не двигается дело ни вот на столечко!

ТОЙБА: Нехорошо, Сарра, нехорошо! Вы - мать! Вы должны поставить вопрос ребром: либо туда, либо сюда...

САРРА: Ах, Тойба, милая! Как вы можете так говорить? У вас у самой дети... У вас у самой дочь...

ТОЙБА: Что можно сказать о моей дочери, я надеюсь, никто ничего плохого сказать не посмеет. Моя дочь, слава Богу, со студентами не знается, с чужими молодыми людьми по Шаляпиным не ходит... Нет, вы не обижайтесь, Сарронька, ведь я ничего плохого сказать не хочу, я знаю, что ваша Берта честная девушка! Я вам больше скажу... Этот молодой человек, Рабинович, мне даже нравится! Я уж сколько раз говорила, что он производит очень хорошее впечатление! Единственный его недостаток - тот, что он слабоват в еврейском языке!.. Сарра-любонька, вы должны постараться к пасхе покончить с этим вопросом, а там, с Божьей помощью, подумать и о свадебке.

САРРА: Ой, Тойба, сердце моё! Дай Бог, хоть в конце лета или будущей зимы! Главное, хоть бы услышать, наконец, слово от него или от неё! Ни слуху, ни духу! Сами не говорят и другим говорить не дают!

ТОЙБА: Вы сами виноваты! Кругом виноваты! Надо действовать! Если бы вы хотели меня послушать, Саррочка, я бы дала вам совет.

САРРА: Ой, милая, Тойба! Дайте мне хороший совет!

ТОЙБА: Сделаем разумно! Я переговорю со своим Шлёмой. Он улучит минутку, отзовёт вашего Рабиновича в сторонку и скажет ему: “Дело, молодой человек, обстоит так...” Понимаете? Мой Шлёма, знаете ли, такой человек, что для него никакого труда не составит поговорить и убедить кого угодно.

САРРА: Ой, Тойба! Дай вам Бог здоровья! Я боюсь только одного... Понимаете, с Рабиновичем можно обо всём поговорить! Это такая добрая душа! Из него верёвки можно вить! Но что мне делать с ней?

ТОЙБА: Во-первых, кто её станет спрашивать? И кто её будет слушать? А во-вторых, вы - мать или не мать?

САРРА: (заметив, что Бетти стоит за спиной) А вот и Бетти. (ни капли не смутившись) 
А тётя Тойба как раз справляется: прошёл ли твой насморк?

/В это время ШЛЁМА вышел в круг и начал танцевать. За ним постепенно последовали все./

ШЛЁМА: 

ДАВИД: (Грише) Ну, и как вам эти люди?

ГРИША: Удивительный народ!

ДАВИД: Вот это и есть те самые хасиды,  та самая,  так называемая, “секта изуверов”, как выписывают их ваши вшивые газетёнки, типа “Новое время” или “Знамя”...

ДОЧЬ ФАМИЛИАНТОВ: (подходя к Грише) Идёмте танцевать с нами.

ГРИША: Я? Что вы!

СЫН ФАМИЛИАНТОВ: Молодой человек, вы такой же еврей, как все! Не ломайтесь!

/ГРИШУ выводят в круг, в котором уже весело отплясывают все ФАМИЛИАНТЫ и ШАПИРО. ГРИША сначала робел, а потом, разойдясь, стал лихо танцевать по-русски./

ГРИША: Эх! “Пропадай моя телега,



Все четыре колеса!..”

/В самый разгар веселья входит КИРИЛЛИХА. Танец постепенно затихает./

ШЛЁМА: Что вам нужно?

/КИРИЛЛИХА молча обходит его и идёт к САРРЕ./

ШЛЁМА: Кого вы ищете?

КИРИЛЛИХА: Сарра, где мой Володька?

САРРА: Твой Володька? Почём же я знаю?

ШЛЁМА: В чём, собственно, дело?

КИРИЛЛИХА: Володька пропал. Пропал, будто в воду канул со вчерашнего утра. Ушёл в школу и не вернулся. Думала, что вернётся к вечеру, к утру, к обеду, к сегодняшнему вечеру, но его нет, как нет. Я ходила к вам домой, но Сёмка сказал, что вы здесь, вот я и пришла спросить...

САРРА: Ступай, голубушка, подобру-поздорову! Как я могу знать, где твой Володька?

КИРИЛЛИХА: Сёмка сказал, что они ещё вчера играли с ним.

САРРА: Где?

КИРИЛЛИХА: Как всегда, на улице...

САРРА: (ко всем) Ну, что вы скажете про эту историю?

КИРИЛЛИХА: Где же мой Володька? Где моё дитя?

ГРИША:(положив ей руки на плечо) Матушка. Ступай к своему мужу: он один может сказать, где твоё дитя...

/КИРИЛЛИХА, взглянув в глаза ГРИШИ, молча уходит./

ШЛЁМА: (Давиду) Кто она такая?

ДАВИД: (неодобрительно взглянув на Сарру) Понятия не имею.

ШЛЁМА: (Сарре) Кто она всё-таки такая?

САРРА: Наша соседка - Кириллиха... Чигиринская... Муж у неё - пьяница. А Володька - её сын от первого мужа.

ШЛЁМА: Ну?

САРРА: Ну и вот. Этот второй муж бьёт пасынка до полусмерти.

ШЛЁМА: Ну?

САРРА: Ну и вот. Он пропал, этот мальчик...

ШЛЁМА: Ну?

САРРА: Ну и вот. Мамаша и пришла сюда справиться, не знаем ли мы, где Володька?

ШЛЁМА: Почему же именно к вам?  Какое отношение имеет к вам этот мальчишка? И какое отношение имеет к нему Сёмка?

САРРА: Никакого! Просто так! Живём на одном дворе. Вот и случается, что ребята играют вместе.

ШЛЁМА: Н-н-на! Какие-то мальчишки! Соседи! Гои! Володька! Где это видано? Вот они, ваши гимназии, “скубенты”, университеты!.. (указывая на Давида) Вот они - “нынешние отцы”, приносящие своих детей в жертву!..

/БЕТТИ, не выдержав, начинает одеваться. За ней и ГРИША./
ТОЙБА: Подождите! Подождите! Берта! Дядя никого не хотел обидеть, он говорил про “вообще”.

ДАВИД: Мы, пожалуй, тоже пойдём. Одевайся, Сарра.

ТОЙБА: А как же фаршированная рыба?

ДАВИД: Оставьте её до следующих праздников.

САРРА: (Давиду, тихо) Ты на меня не сильно злишься?

ДАВИД: Что с тобой разговаривать? У быка очень длинный язык, а толк в нём какой? Оч-чень тебе нужно было выкладывать всё этому ханже?

САРРА: Чего ты меня попрекаешь? Это ведь твой зять, а не мой.

ДАВИД: Я могу подарить тебе его на полном ходу, если хочешь!..

САРРА: Спасибо, не надо!

/уходят/

/затемнение/

Картина двенадцатая.

/Комната ГРИШИ. Входят ГРИША и ГУРВИЧ./

ГУРВИЧ: (отчаянно жестикулируя) Нет, ты мне объясни, если ты такой умный, что делать? Как жить всему еврейскому народу?

ГРИША: Я не знаю! Бороться!

ГУРВИЧ: Спасибо за совет! То есть, по-твоему, я должен выйти на улицу и крикнуть: “Кто здесь против евреев - выходи бороться”? Нет, милый друг, уволь! Говорить каждому антисемиту: “давай поборемся” - не по мне. Меня на всех не хватит.

ГРИША: Ну, во-первых, ты не один, а во-вторых, есть и другие средства борьбы.

ГУРВИЧ: Например?

ГРИША: Государственная дума...

ГУРВИЧ: (саркастически)  Ну, конечно! Законодательная власть! Законы!.. А, знаешь ли ты о запросе в третьей думе, в котором нас обвиняют в том, что мы употребляем кровь детей на пасху?

ГРИША: Что?

ГУРВИЧ: Да вот то! Боже мой! Неужели ты ничего-таки не слышал о “ритуальных убийствах”, которые нам приписывают?

ГРИША: Ерунда какая-то!

ГУРВИЧ: Нет, брат, это не ерунда! Это - позор! Позор всем, кто так думает и верит в это! Так какие же есть средства борьбы с этим средневековьем?

ГРИША: Ну, тогда, одно из двух: либо - либо! Либо поступайте все, как поступил Лапидус, либо соберитесь все, от мала, до велика, и организуйте своё государство в вашей исторической стране. Докажите, что вы народ не только на слова, но и дела!..

ГУРВИЧ: Ш-ша! Довольно! Противно слушать! Что это за выражение... “Делайте, вы - народ”... Это, во-первых, а во-вторых, что касается меня, я бы в такое время считал позором быть христианином, и я лично никогда ещё так не гордился тем, что принадлежу к народу, умеющему жить и существовать при таких горестных для него обстоятельствах!..

/Входит САРРА./

САРРА: Извините меня, но не могли бы вы гордиться чуть-чуть потише?

ГУРВИЧ: Бога ради, простите, мы немного поспорили...

/Влетает ДАВИД./
ДАВИД: Что тут за шум?

САРРА: Ша, Давид, с чего ты взял, что кто-то шумит? Никакого шума нет. Люди спокойно сидят разговаривают и тихо гордятся, что они евреи. Если кто-то и делает шум в этом доме, то только тот, кого ты видишь по утрам в зеркале, когда идёшь умываться. (Гурвичу) Извините меня, я по вашему разговору поняла, что вы близкий друг Рабиновича?

ГУРВИЧ: Вы совершенно правильно поняли.

САРРА: А я к вам имею дело... Можно вас попользовать с глазу на глаз, потому что вопрос такой... очень деликатная материя!

ГУРВИЧ: Деликатная материя? Это интригует...

/САРРА и ГУРВИЧ выходят./

ДАВИД: Прошу меня простить, я понимаю, что меня это не касается, но я ни черта не понимаю. Сначала слышу крики из этой комнаты, потом моя же жена говорит мне, что кричал я, теперь вижу, что все о чём-то шепчутся, какие-то секреты... Что происходит?

ГРИША: Дело в том, что моему другу негде ночевать, и я хотел попросить вас разрешить ему остаться сегодня у меня...

ДАВИД: Да вы что? Вы с ума сошли! Ни в коем случае! А правожительство?..

/Входят САРРА и ГУРВИЧ./

САРРА: Какой же ты иногда бываешь противный! Ну, не выбрасывать же его, в самом деле, на улицу в такой холод? Сходи, что ли, к дворнику, сунь ему какую-нибудь мелочь, - чтоб он ею подавился, - и сговорись. (нежно выпроваживая его) Ну, милый, иди, ты же умеешь разговаривать с этими типами!..

ДАВИД: Я ничего не понимаю... Дурдом!

/ САРРА и ДАВИД выходят./

ГРИША: Ну, я думаю, проблем не будет. Сегодня тебе есть, где ночевать...

ГУРВИЧ: Это хорошо... Слушай, садись, пожалуйста, я должен поговорить с тобой серьёзно.

ГРИША: Нет уж, хватит, - я устал от споров!..

ГУРВИЧ: Это не то, что ты думаешь. Это чисто конфиденциальный разговор.

ГРИША: Да? Ну, говори, какие такие у тебя секреты?

ГУРВИЧ: Скажи, пожалуйста, вот что: ты любишь хозяйскую дочь, и она любит тебя, какого же ты чёрта тянешь? /ГРИША от неожиданности вопроса даже подскочил./ Сиди, сиди! Что ты подпрыгиваешь? Со мной, братец, можешь не церемониться, со мной можешь говорить начистоту! Зачем, собственно, дело стало?

ГРИША: Слушай, Гурвич! Ты - честный парень. Я знаю тебя! Скажи мне, откуда тебе это известно?

ГУРВИЧ: Какое тебе дело? Важен не источник, а то, что это верно! Ведь, правда? Ты не станешь отрицать?

ГРИША: Да не в этом дело, чудак! Я о другом говорю. Я хочу знать: не она ли сама тебе говорила об этом? Мне это необходимо знать!..

ГУРВИЧ: Ты что спятил? Эге, брат! Да ты, оказывается, большущий дурень! Насколько я её знаю, она не из таких! Она скорее даст себе руку отрезать, чем станет постороннему человеку говорить о таких вещах...

ГРИША: Значит, инициатива переговоров принадлежит... Понятно...

/пауза/

ГУРВИЧ: Одним словом, ответа на мой вопрос нет!

ГРИША: Что я могу тебе сказать? Ничего я тебе сказать не могу...

ГУРВИЧ: Почему, собственно?

ГРИША: Потому что есть вещи, о которых даже близкому человеку не скажешь! Есть вещи...

ГУРВИЧ: “Есть вещи, есть вещи”... Что ты этим хочешь сказать?

ГРИША: Что я хочу сказать?

ГУРВИЧ: Ты хочешь сказать, что между вами - пропасть... Что она бедная девушка, а ты богач! Будущий наследник тётки-миллионерши. Я знаю! Я, братец, всё знаю!.. А если так... Если так, то я тебе должен сказать откровенно, что ты - подлец!

/ГРИША вдруг начинает оглушительно хохотать. До коликов, до истерики. Влетают САРРА и ДАВИД./

САРРА: Что случилось?

ДАВИД: В чём дело?

ГУРВИЧ: Ваш квартирант рехнулся!

САРРА: Что он сказал?

ГУРВИЧ: Вы сейчас слышите его ответ!

ДАВИД: Какой ответ? Что между вами происходит? Объяснит мне кто-нибудь, или я сам сейчас рехнусь и помру всем назло!

/Входит БЕТТИ./

БЕТТИ: Мама, папа!

САРРА: Что, доченька?

БЕТТИ: Вы знаете? Пропажа отыскалась!

ДАВИД: Какая ещё пропажа? Господи, что происходит в этом доме? Один хохочет, другая что-то находит, и только я, стою, как дурак и ничего не понимаю!

САРРА: Какая пропажа, дочка?

БЕТТИ: Володьку нашли!

САРРА: Володьку? Слава тебе, Господи! Где же он был?

БЕТТИ: Где он был неизвестно, но теперь он здесь, в нашем дворе...

САРРА: У нас во дворе?

БЕТТИ: Да... Мёртвый!..

/Долгая пауза./

/затемнение/
занавес

Действие второе.

Картина тринадцатая.
/Одно из внутренних помещений синагоги. На сцене РАВВИН и ГРИША./

РАВВИН: Я вас слушаю.

ГРИША: Я пришёл к вам просить совета...

РАВВИН: Поведайте мне, что вас тревожит?

ГРИША: Я... как бы это сказать...

РАВВИН: Говорите, как есть. Иначе я не смогу вам ничем помочь.

ГРИША: Да... наверное... в общем, дело обстоит так... Я - христианин, и я люблю еврейскую девушку. Девушка не может и не хочет креститься, и мне остаётся только один путь: перейти в иудейство... Что вы мне посоветуете?

/пауза/

РАВВИН: Я не стану у вас спрашивать, кто вы и кто эта девушка. Поскольку вы сами этого не говорите, постольку это, очевидно, тайна... Должен вам сказать, что я, к глубокому сожалению, ничем не могу помочь вам, и совета для вас у меня нет. Я очень сочувствую вам, молодой человек! Мне вас глубоко жаль!

ГРИША: Жаль?

РАВВИН: Мне вас очень жаль! В этом государстве мытарствуют шесть миллионов евреев. Вся страна ломает себе голову над вопросом: как от них избавиться? А вы хотите стать одним из этих несчастных, загнанных и презираемых... Вы хотите положить начало седьмому миллиону мучеников?.. Вы удивлены, что я, раввин, говорю вам такие вещи? Но я думаю, что это долг каждого духовного лица, будь то раввин, батюшка или падре... Мы обязаны предупреждать всех, кто приходит к нам с намерением подобного рода...

ГРИША: Но ведь я говорил вам о том, что побудило меня обратиться к вам! Я... люблю и любим! Другого пути для меня нет!

РАВВИН: Основание слишком слабое для такого шага! Мы, например, относимся одинаково к ренегату, перешедшему в другую веру ради диплома, права на жительство или женщины... Разумеется, последний стимул кажется нам более уважительным, психологический момент здесь глубже, но... компромисс остаётся компромиссом... /пауза/ Я не говорю о вере, как о таковой. Вера по нынешним временам вообще слабовата... И у ваших, и у наших! Я говорю о народе: можете ли вы, положа руку на сердце, сказать себе самому, что вы не делаете никакой разницы между русским и евреем?

ГРИША: Для меня это всё равно! Девушку, о которой я вам говорил, я люблю настолько сильно, что для меня не может существовать такого препятствия! Ничего другого я и знать не хочу!..

РАВВИН: Охотно вам верю и сочувствую! Любовь, конечно, чувство, не знающее преград и расовых различий. Но я вам, молодой человек, должен всё же сказать, что, согласно нашей поговорке, “нельзя любить жену, если не любишь всей её семьи”. А у нас, знаете, “семья” не из тех, что пользуется любовью, особенно в последнее время! Вот, взгляните, до чего мы дожили! Это погромный листок газеты “Знамя”...

/РАВВИН подаёт ГРИШЕ листок./

ГРИША: (читает) “Кровь за кровь!” Это я читал ещё вчера... Не подлежит никакому сомнению, что статья эта принадлежит перу человека, утратившего все остатки совести и порядочности! И я не верю, чтобы нашёлся хоть один приличный христианин, которого не стошнило бы от подобных писаний, который не понял бы, что всё это отвратительная ложь...

РАВВИН: И всё же, можно найти не одну тысячу русских, которые верят в эту галиматью. Скажите: вы, как честный человек, можете утверждать, что у вас у самого ни разу не мелькнула мысль: а может быть, это правда?

ГРИША: Может быть,  в чём-то другом я бы и не был уверен, но, что касается этого... (показывает на статью в листке) то у меня нет никаких сомнений, кто был замешан в убийстве Володи Чигиринского, потому что я прекрасно знал этого мальчика и условия, в которых он жил...

РАВВИН: Вы знали этого мальчика?

ГРИША: И отчима и мать. И я имею прямые доказательства тому, что убийство - дело рук отчима Володи, единственного человека, в интересах которого было убрать ненавистного ему мальчика... Но скажите мне, уважаемый раввин, откуда берётся эта нелепая легенда о христианской крови и “ритуальных убийствах” детей? И почему эту гнусность приписывают именно евреям, а не какой-либо другой народности?

РАВВИН: Видите, молодой человек, как не нужно спешить с серьёзным решением? Вашим последним вопросом вы лишний раз доказали, что ваша готовность к серьёзному шагу весьма проблематична. Что “семьи” своей возлюбленной вы не знаете! И от твёрдого убеждения, что легенда о крови нелепа, вы ещё, в сущности, очень далеки! Да это и понятно! Вы нас попросту не знаете! Или знаете так же, как китайцев... Вы слыхали о евреях, вам наговорили, что вот, мол, они такие-то и такие-то, что у них имеются тайные секты; а у сект - тайные обычаи... Проштудировать вопрос от начала до конца, добраться до первоисточников - на это у нас охотников мало; а между тем, только таким путём и можно убедиться, что все эти бредни до такой степени чужды еврейскому народу, что тут и опровергать смешно!.. Если бы вы захотели поинтересоваться этим вопросом, я мог бы вам предложить кое-какую литературу по вопросу о “ритуальных убийствах” и кровавых наветах. /РАВВИН достаёт несколько книг и передаёт их ГРИШЕ./ Однако вернёмся к прерванному разговору! Насколько я мог понять, вы близко знаете семью убитого Чигиринского и убеждены в том, что убийца - отчим? Мы все так думаем, даже убеждены в этом, но что делать, когда столько людей жаждут еврейского погрома!.. Вы видите, какая бешеная агитация ведётся: “ритуал, ритуал”! И как раз, на наше несчастье, это должно было случиться перед пасхой!.. О, если бы вы согласились выступить! Как порядочный христианин! Как честный человек!

ГРИША: О, будьте уверены! Пусть только начнётся расследование. Даю вам честное слово! Вот вам моя рука!

/РАВВИН благодарно пожимает протянутую руку./

РАВВИН: Я верю вам! Ваши глаза говорят мне, что я не ошибаюсь! Остаётся только пожалеть, что на свете так мало людей, желающих узнать нас поближе.

ГРИША: Прощайте.

РАВВИН: Прощайте... А что касается вашего вопроса... Вот вам мой совет: не торопитесь... Всё не так просто, как кажется на первый взгляд. Еврею гораздо легче уйти от еврейства, чем вам войти к нам: слишком горд наш народ, слишком самоуверен, несмотря на то, что все его презирают... Идите... Идите с Богом... /ГРИША уходит./ 
И да хранит тебя твоя любовь, и да не оставит тебя в трудную минуту твой Бог.

/Затемнение/

Картина четырнадцатая.

/Комната Гриши. ГРИША читает одну из книг раввина. Входит САРРА./

САРРА: Рабинович, пора подумать не только о душе, но и о желудке. А потому, отложите ваши книги и пойдёмте. Скоро будем обедать.

ГРИША: А почему я не вижу Сёмки? Мы с ним ещё час назад должны были начать занятие.

САРРА: Сёмки больше нет...

ГРИША: (ошарашен) Как больше нет?

САРРА: Мы отправили его к родне за город. Пусть побудет у них в эти праздники.

ГРИША: (облегчённо вздыхая) А зачем вы его отправили к родне? Я думал, что праздник мы отпразднуем вместе...

САРРА: Э... дело в том... что... видите ли...

ГРИША: Что случилось?

ДАВИД: (влетая в комнату) Побили его, вот что!

ГРИША: Как побили? Кто побил?

ДАВИД: Русские гимназисты старших классов.

ГРИША: Господи! За что же?

ДАВИД: За Володьку Чигиринского, которого мы, якобы, убили. (Сарре) И, вообще! Я хотел бы знать, кто это первый завёл дружбу с этой семьёй?

САРРА: А что ты на меня смотришь?

ДАВИД: А на кого мне ещё смотреть? Это ведь ты водишься с такими соседями!

САРРА: Я?

Давид: А кто? Я? Да я прожил бы в этом доме ещё десять, двадцать, сто лет, и не заводил бы знакомства с пьяным Кириллом и его женой, не стал бы уговаривать квартиранта заниматься с их сынком. Что за ровня мне пьяный Кирилл? И зачем было нужно Сёмке играть именно с Володькой? Что, других соседских парней было мало?

САРРА: Ну, ты уже кончил? Может быть, ты и другому дашь слово сказать?

ДАВИД: Пожалуйста! Хоть десять тысяч слов!

САРРА: Так я тебе скажу, что ты - сумасшедший курьерский поезд!

ДАВИД: Здравствуйте! Слыхали такие новости!

САРРА: Что ты взъелся на Сёмку? Ему и так сегодня досталось...

ДАВИД: И правильно сделали, что побили! Пускай мальчишка знает, с кем водить знакомство!.. Так ему и надо! Да будут благословенны руки, побившие его!

ГРИША: Я им это не спущу! Сейчас же иду к инспектору, к директору, к чёрту!.. Я им покажу!.. Всю гимназию вверх дном переверну!..

ДАВИД: Ш-ша! Не торопитесь переворачивать гимназию! Вашей беготнёй и разговорами вы ничего не добьётесь! Мы - евреи, они - христиане. Дело пропащее!

ГРИША: Как это пропащее? Ничего не пропало! Нельзя же молчать!

ДАВИД: Ха-ха! И ещё раз ха-ха! Если вы будете кричать и кипятиться, чем вы поможете? Ну, допустим, перевернёте вы инспектора и директора с ним же, и что? Вы добьётесь только одного: малыша выбросят из гимназии, а мы останемся без правожительства!.. Вот до чего вы доиграетесь! Что вы смотрите на меня, как мышь на клюкву? Я знаю, о чём говорю!.. Если бы каждую мелочь принимать близко к сердцу, нам ничего не осталось бы, как лежать всю жизнь ничком и плакать... /ГРИША пытается что-то сказать./ Ну что вы мне скажете нового? Наперёд знаю все ваши возражения: “честь”, “благородное возмущение”. Всё это так; конечно, обидно и больно, особенно, когда нападают на невинного ребёнка. Но нельзя забывать, что мы - евреи, и в какое время мы живём! Но и это минует! Будет время - они жестоко раскаются! А Сёмка?.. Ну, что поделаешь?.. Авось, до свадьбы заживёт... 

/Звонок в дверь./
САРРА: Боже мой! Это ещё кто?

ДАВИД: Полиция, кто же ещё? Надо немедленно открыть...

САРРА: Куда ты летишь? Какая такая полиция? Пора уж знать, что облавы бывают по ночам, а не среди бела дня!

ДАВИД: А я тебе говорю, что это облава...

САРРА: Почём ты знаешь, что это облава?

ДАВИД: А что ты думаешь, тебя пришли с праздником поздравить?

САРРА: Я тебе говорю, что это не полиция!

ДАВИД: Вечная история с этой женщиной! Не может не спорить! Когда я говорю: полиция, значит - полиция!

САРРА: А я говорю: нет!

ДАВИД: А я говорю: полиция!

САРРА: А я говорю: нет!

/Входит БЕТТИ, за ней ПОЛИЦЕЙСКИЙ ЧИНОВНИК и 1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ./

БЕТТИ: Мама, к нам полиция!

ДАВИД: (победоносно) Ну? Кто был прав?

САРРА: (полицейским) Что вам угодно, господа?

ЧИНОВНИК: Мы намерены произвести обыск.

ДАВИД: Обыск? По какому случаю? Разве я что-нибудь украл?

ЧИНОВНИК: Ну, там украл - не украл, а поискать нужно! Авось, что-нибудь и найдём!

САРРА: Что вы собираетесь искать? Прошлогодний снег?

ДАВИД: Ну, какое тебе дело? Пусть ищут...

ЧИНОВНИК: Собственно, обыск будет произведён не столько у вас, сколько... (поворачивается к Грише) у вас!

ГРИША: Очень приятно.

ЧИНОВНИК: (городовому) Приступай. (Грише) Чем вы сейчас занимаетесь?

ГРИША: Стою перед вами.

ЧИНОВНИК: (улыбается) А вы ещё и шутник!..

САРРА: Он - дантист!

ЧИНОВНИК: Дантист? Вы, очевидно, занимаетесь этим для правожительства?

ГРИША: Очевидно.

ДАВИД: Видите ли, этот молодой человек - медалист и мог бы, конечно, быть студентом... Но так как он - еврей и не попал в “процентную норму”... (натыкается на взгляд чиновника) Вот... медалист... он... и в норму... не того...

/ГОРОДОВОЙ подаёт ЧИНОВНИКУ книги раввина./

ЧИНОВНИК: Какая интересная литература! Не по этим ли книгам вы изучаете зубоврачебное дело?

ГРИША: Нет, это другие книги... Они не мои, мне их дали на пару дней.

ЧИНОВНИК: Разберёмся. (городовому) Всё?

ГОРОДОВОЙ: Ещё бумажки всякие...

ЧИНОВНИК: Забирай в участок... и книги тоже. На досуге почитаем.

/ГОРОДОВОЙ всё забирает./

Ну, что ж, пора и честь знать... (уходя, Бетти)  До скорого свидания, Венера!

/Полицейские уходят./

ДАВИД: (Грише) У вас ничего “нелегального” не было?

ГРИША: Ничего “нелегального” у меня найти не могли! Там и было-то всего несколько невинных книжек, неважные бумажки, да ещё письмо от сестры.

САРРА: У вас есть сестра?

ГРИША: Есть. Разве я не говорил вам?

САРРА: Ни разу! Впервые слышу. Как её зовут?

БЕТТИ: Ну, мама! Мало того, что у него перерыли всю комнату, забрали всё, что было, ты ещё с допросом пристаёшь!

САРРА: Какое тебе дело? Что ему стоит сказать, как зовут его сестру?

БЕТТИ: Её зовут Верой! Ну, что, тебе легче стало?

САРРА: Вера!

БЕТТИ: Ну да! Вера. А что такое?

САРРА: (Давиду) Что ты скажешь? Хоть бы раз человек сказал, что у него есть сестра, и что её зовут Верой?

ДАВИД: Чуднaя женщина! Что тебя, собственно, так удивляет: то, что у Рабиновича есть сестра, или то, что её зовут Верой?

САРРА: Ни то, ни другое! Меня удивляет только одно, что Бетти знает о сестре Рабиновича, а я не знаю!

ДАВИД: Меня удивляет совсем другое! Уже прошла зима, вот уж слава Богу, пасха, а ты всё ещё ничуть не поумнела!..

/Все смеются. Входит вся семья ФАМИЛИАНТОВ./

ШЛЁМА: Что тут произошло?

ДАВИД: А что тут произошло?

ТОЙБА: Полиция среди бела дня! 

ДОЧЬ ФАМИЛИАНТОВ: Да ещё в канун пасхи!

СЫН ФАМИЛИАНТОВ: Что это означает? Что случилось?

ДАВИД: Ничего не случилось! Ровно ничего!

ГРИША: Полицейская глупость!

САРРА: Обыск у квартиранта.

ШЛЁМА: Обыск?

САРРА: Да, осмотрели книжки, бумажки разные...

СЫН ФАМИЛИАНТОВ: Что-нибудь нашли?

ГРИША: Ничего не нашли. Сущий вздор!

ШЛЁМА: Ну, ничего, так ничего. И слава Богу!

ТОЙБА: Ох, Саррочка, душечка, в городе нехорошо! Все говорят об этом убийстве. Русские очень возбуждены. Толкуют о том, что убитого мальчика нашли возле ваших ворот. Дай Бог, чтоб не запутали в это дело Давида!..

ДАВИД: Что опять “Давид”?! При чём тут “Давид”?! Какое отношение я имею к этому делу?

ТОЙБА: АХ, Давид, ты ещё спрашиваешь? Нет ничего невозможного в наши дни!..

ШЛЁМА: (Тойбе) Ша! Угомонись! (Сарре и Давиду) Давайте всё сделаем разумно! При малейшей тревоге вы забираете Бетти и квартиранта и перебираетесь к нам на загородную дачу. Там будет спокойнее.

ДАВИД: Спасибо за предложение.

ШЛЁМА: На том и порешим... (своей семье) Пошли домой. (Сарре и Давиду) Хороших вам праздников.

САРРА: (Грише) Вы бы не согласились их проводить?

ГРИША: (одеваясь) Конечно, конечно!..

САРРА: (Бетти) Доченька! И ты бы тоже пошла бы с ними... Прогулялась...

БЕТТИ: Хорошо, мама.

/Все, кроме САРРЫ и ДАВИДА уходят./

ДАВИД: Н-на! Всё хорошо, что хорошо кончается... Собирай, милая, на стол. Дети придут, и пообедаем вместе.

САРРА: (мечтательно) Дети... дети... Дай то Бог!

ДАВИД: Что?

САРРА: Назвать Рабиновича своим сыном. Может быть, ты поговорил бы с ним?

ДАВИД: О чём?

САРРА: О свадьбе...

Давид: Что? Господи, какая же ты дура!

САРРА: Ну, что я опять сказала?

ДАВИД: А то! Как ты не можешь понять, что я не могу говорить с Рабиновичем на эту тему? Славутские Шапиро слишком горды для этого! И если бы даже весь пресловутый миллион его тётки очутился у меня в кармане, я и то бы не стал бы навязывать Рабиновичу свою дочь! Рабинович должен сам пожаловать ко мне и сказать: “Я люблю вашу дочь, она любит меня. Прошу вашего благословения”.

/ДАВИД вылетает из комнаты./

САРРА: Твоими бы устами да мёд пить! (мечтательно) Дети... дети...

/Затемнение/

Картина пятнадцатая.

/Скамейка в парке. Входят БЕТТИ и ГРИША./

БЕТТИ: Как хорошо на улице!

ГРИША: Да, вы правы... Действительно хорошо...

БЕТТИ: О чём вы задумались?

ГРИША: О вашем отце...

БЕТТИ: А что случилось с моим отцом?

ГРИША: Просто... я не могу понять. Может быть, вы мне объясните: почему он терпеть не может, когда говорят о “ритуале”? Почему он начинает кидаться руками и ногами, когда слышит слова “кровавый навет”? И ещё я не понимаю: почему евреи молчат? По моему мнению, все евреи всего мира должны объединиться и употребить всю энергию для протеста против такого жуткого обвинения...

БЕТТИ: Как раз наоборот! Протестовать должны не мы, а честные добрые христиане, если таковые ещё есть... Ибо для них это должно быть большим позором, нежели для нас, если хотите знать... А вы говорите: протестовать! Сколько можно протестовать? На каждый чих нельзя говорить: “Будьте здоровы!”... Например, вот сейчас нас обвиняют, что мы используем христианскую кровь на пасху. Завтра выдумают, что мы глотаем живьём христианских детей на голодный желудок, и мы пойдём против каждой чепухи протестовать? Мы станем говорить, что нет, мы не глотаем живых детей на голодный желудок? Фу! Папа действительно прав, когда он даже говорить об этом не желает. Интересно, неужели ваша тётка-миллионерша не объясняла вам таких элементарных вещей?

ГРИША: Да нет у меня никакой тётки-миллионерши!..

БЕТТИ: То есть, как?

ГРИША: Так...

БЕТТИ: Сестры тоже нет?

ГРИША: То, что я вам говорил о сестре в прошлый раз - правда. Сестра существует на самом деле. А вот тётка...

БЕТТИ: Кто же у вас ещё есть?

ГРИША: Отец...

БЕТТИ: Отец?

ГРИША: Да, отец. Он очень богат. Его богатство не ограничивается одним миллионом. Он, просто, сказочно богат, но не в этом дело... Сестра готова за меня в огонь и в воду, отец меня очень любит, но мы не сходимся во взглядах по некоторым вопросам. По всей видимости, несмотря на свою любовь к родным, мне придётся порвать с ними, так как шаг, который я собираюсь сделать, будет для них смертельным ударом...

/Во время этого монолога он настолько близко подошёл к БЕТТИ, что её лицо оказалось рядом с его лицом./

БЕТТИ: Так значит, у вас есть богатый отец?..

ГРИША: Да... Чему вы улыбнулись?

БЕТТИ: Я представила его себе...

ГРИША: И как он выглядит?

БЕТТИ: Противный еврейский денежный мешок с одутловатым брюшком, тройным затылком, пресыщенными губами и потухшим взором.

/Его руки легли ей на талию./

ГРИША: Однако попасть к вам на зубок - удовольствие небольшое.

/Её руки легли ему на плечи./

БЕТТИ: Упаси вас господь! 

/Глаза встретились./
ГРИША: Интересно бы попытаться.

/Его голова склоняется к её голове./

БЕТТИ: Не рекомендую - раскаетесь.
/Губы ближе и ближе./

ГРИША: (тихо) Как хорошо на улице.

/Губы почти прикоснулись./

БЕТТИ: (шёпотом) Чудесно... восхитительно...

/Поцелуй./

/Затемнение./

Картина шестнадцатая.

/ГРИША в своей комнате, сидя на кровати, читает газету. Рядом сидит БЕТТИ. САРРА расположилась на стуле. Она вяжет./

ГРИША: (читает) “Помни, православный русский народ, имя умученного от жидов младенца Владимира Чигиринского! Берегите своих детей! 17 марта жидовская пасха...” (переворачивает лист газеты)  “Евреи переезжают за границу! В течение двух дней канцелярия губернатора была завалена прошениями о выдаче заграничных паспортов. Очевидно, наши еврейские крезы повредили себе желудок мацой! Все едут лечиться...” (отбрасывает газету) Идиотизм! Полный идиотизм. Весь мир перевернулся!

САРРА: Ну, почему же? Каждый спасается, как может...

/Влетает ДАВИД./

ДАВИД: Сарра, дела обстоят очень скверно! Надо спасать детей и себя...

САРРА: (уронив вязание)  Что? Уже бьют? Ой, горе мне!..

ДАВИД: Тише! Не кричи так! Ещё никого не бьют! Что это за несчастье? Слова сказать нельзя!..

БЕТТИ: Что случилось, папа?

ДАВИД: Ничего не случилось! Собирайтесь, мы уезжаем!

БЕТТИ: Это ещё что за новости? Куда вы собираетесь? Удирать? Можете сколько угодно! Я с места не сдвинусь!

ГРИША: Я тоже считаю, что бежать - неразумно. Во-первых, никакого погрома не будет, а во-вторых, если и будет, то поддаваться панике не следует.

ДАВИД: Это вы так говорите? Вы ничего не знаете о еврейских погромах! Где вы были в пятом году? А?

САРРА: Господи, Давид, же что делать?

ДАВИД: Уезжать! Немедленно уезжать! Собирайтесь! Возьмём извозчика и поедем к вокзалу. Все уехали... Поедем и мы куда-нибудь.

БЕТТИ: Куда?

ДАВИД: Всё равно куда... Сарра, милая, бери всё самое ценное, и поехали.

САРРА: (поднимает вязание) Я готова...

ДАВИД: И это всё?

САРРА: А что ещё? Дети сами пойдут, а остальное... Не могу же я унести на себе весь дом?

ДАВИД: Ну, тогда поехали!

/Все уходят./

ГРИША: (уходя) Идиотизм! Полный идиотизм!..

/Затемнение./

Картина семнадцатая.

/Вокзал. Везде, где это только возможно, сидя, лёжа, на полу, на чемоданах расположились беженцы. Появляются САРРА, ДАВИД, БЕТТИ и ГРИША. Они пытаются пройти через всех этих людей, но их останавливает 2-ОЙ ГОРОДОВОЙ./

ГОРОДОВОЙ: Куда прёшь?

ДАВИД: Мы - евреи...

ГОРОДОВОЙ: Вижу, что не эфиопы! Я спрашиваю: куда прёшь?

ДАВИД: К кассам...

ГОРОДОВОЙ: Осади назад, жидовская харя! Один ляд поезда не ходют!

ДАВИД: Почему, собственно?

ГОРОДОВОЙ: Потому, морда твоя не русская, что ни билетов, ни поездов до утра не будет. Ишь, понаехали, лапсердаки треклятые!

ГРИША: Знаете что...

ДАВИД: (хватая его за руку) Рабинович, я вас умоляю, ради всего святого, не надо затевать с ним дискуссию на филологическую тему! Успокойтесь...

САРРА: Давид, что же мы будем делать?

ДАВИД: Танцевать! Все ждут, и мы будем ждать. Все сидят, и мы будем сидеть! Садитесь!

/Они рассаживаются./

/пауза/

Господь милосердный! Что же будет с твоими детьми? С твоими еврейчиками?

ГУРВИЧ: (поднимая голову) Во-первых, никто не просит вас беспокоиться о судьбе всех евреев, а во-вторых, что это за “еврейчики” такие? Почему не евреи?

ГРИША: Гурвич! Ты?

ГУРВИЧ: Ба! Ты тоже тут! Поздравляю! Товарищ по несчастью! (подсаживается к ним. Давиду и Сарре) Шолом Алейхем!

ДАВИД: Алейхем шолом...

ГУРВИЧ: (Грише) Ну и как тебе предпраздничная ночка?

ГРИША: Не знаю... Стыдно!

ГУРВИЧ: О! За что, позвольте полюбопытствовать?

ГРИША: За всё! За всё происходящее! Это же позор! Стыдно целому народу подниматься с места и бежать куда глаза глядят только потому, что нескольким тёмным личностям вздумалось пугать его погромом! Жалко смотреть!

ГУРВИЧ: Слушай! Чего ты убиваешься? И чего ты оплакиваешь заживо еврейский народ? Право, невредно было бы вот таким, как ты, белоручкам и аристократам, слегка “проветрить обстановку”, а кстати, и бока помять... Впрочем, мять бока всё равно будут не вам толстосумам, а нашему брату бедняку...

ГРИША: (рассмеявшись) А я не обижаюсь... Ты - известный чудак! Вспоминаю, как ты держал себя тогда в участке! Помнишь ночь в этой яме?

ГУРВИЧ: Ха-ха! Помню ли я? Я могу передать тебе последние известия оттуда: я ведь успел побывать там ещё раз. (смеётся)
ГРИША: Ну, вот видишь! Если ты не теряешься при личных неприятностях, как же ты должен реагировать на то, что целый народ позорно бежит и валяется под открытым небом?..

ГУРВИЧ: Вот ты всё время говоришь о позоре... А ведь, по правде говоря, большой вопрос, кого всё это позорит: тех ли, что валяются на улице, или тех, кто выгнал их на улицу? И если говорить, что есть вообще ритуальные убийства, то не среди тех, на кого делают погромы, а среди тех, кто делает погромы. Ритуал! Ха-ха! Бросать детей с верхних этажей, вспарывать животы беременным женщинам и кричать при этом “Ура!” - это ли не ритуал? А речи в думе, что, мол, мы будем распарывать не ваши еврейские перины, а животы ваших жён - это ли не ритуал?

БЕТТИ: Видите ли, Рабинович вообще странный человек! Но он, конечно, не виноват в этом: он родился и вырос в русском городе, никогда среди евреев не жил... Чувствует-то он, как еврей, а мыслит, как русский... (лукаво взглянув на Гришу) Мы с ним из-за этого дерёмся с первого дня знакомства... Он спрашивает: как это можно подыматься  целым городом и бежать? А вот вы спросите его, где он был в пятом году, когда разбивали стёкла, ломали двери, а мы прятались, как крысы, и скрежетали зубами в бессильной ярости?.. Я своими глазами видела, как матери затыкали рты плачущим детям... Я сама всё это пережила и перечувствовала... А он спрашивает: почему бегут?

ГУРВИЧ: Эх, Рабинович, братец мой! Чего ты хочешь от этой массы несчастных людей? Героизма? Храбрости? Да кто они такие, эти оборванные, голодные, забитые? Рыцари? Богатыри? Маккавеи?.. впрочем, если хочешь, я скажу: да! Рыцари! Герои! Маккавеи! Не смотри на меня, как на сумасшедшего! Я в здравом уме. Все они дети Господа нашего! Дети Господа!.. И они бегут, но это им не впервые. Это повторяется ежегодно. Так же бежали их отцы и деды. Так же, может быть, будут бежать их дети и внуки. До тех пор, пока... не созреет сознание масс... Что? Не нравится? По-твоему, они - не герои? Трусы?.. Я очень люблю слушать, как евреи громят свои собственные недостатки... Они не хотят понять, что бежать сотни лет подряд и не растеряться в пути - это само по себе, геройство, которым могут похвастаться только истинные сыны Господа нашего. Позорно удирать? А что же мне делать? Гонят - я бегу. Перестанут гнать - я вернусь обратно! Ничего со мной не поделают, и никто меня не победит! Знаешь почему? Потому что мы не страна, не государство, не народ, мы - идея! Страну можно уничтожить, государство - завоевать, народ - вырезать, но идею? Идею не убьёшь!..

/пауза/

ДАВИД: Что касается идеи, то у меня одна уже родилась. Не знаю, как вам, а мне она очень нравится.

САРРА: Какая, милый?

ДАВИД: Поехали домой... Что мы делаем здесь, на этом заплёванном вокзале? Поехали...

САРРА: Как скажешь, родной... как скажешь, так и будет...

/Затемнение./

Картина семнадцатая.

/Все собрались в Гришиной комнате./

ДАВИД: В общем, было довольно-таки спокойно. Извозчики говорили между собой, что произошло несколько инцидентов, но, на мой взгляд, до того невинных, что на них и внимания не стоит обращать.

САРРА: А что произошло?

ДАВИД: Еврейскому мальчишке вымазали губы свиным жиром; в одном из переулков выбили несколько стёкол; да ещё поймали студента с еврейским носом и избили до полусмерти. Оказалось после, что студент крещёный...

ГРИША: Крещёный?

ДАВИД: Да.

ГРИША: А как фамилия студента?

ДАВИД: Лапидус...

БЕТТИ: Лапидус?

/БЕТТИ и ГРИША рассмеялись./

САРРА: Слава Богу, что можно смеяться!..

ДАВИД: Однако, время позднее, так что, давайте укладываться спать...

ГРИША: (Давиду) Извините, Бога ради, но... (он бросил взгляд на Бетти) у меня к вам просьба... То есть я хотел попросить вас, если это вас не затруднит... остаться... То есть, если можно, задержитесь, пожалуйста, на минуту... Я должен вам кое-что сказать... То есть, мне нужно поговорить с вами о чрезвычайно важном деле...

/пауза/

/Все, естественно, понимают, о чём идёт речь. БЕТТИ смущена, САРРА просто светится от радости./

ДАВИД: (горд, но говорит с деланным хладнокровием) Собственно, уже поздновато!.. Но если дело важное, давайте поговорим... (смотрит на улыбающуюся Сарру. Тихо) Уйди, дура...

САРРА: (спохватывается) Бетти, доченька, пойдём, пойдём, милая, я тебе покажу, какой узор я связала, ты заодно померяешь эту кофточку, я думаю, что она тебе будет, как никогда, в самый раз, идём, милая, пусть их себе говорят, подумаешь, какие-то мужские секреты, тоже выдумали...

/САРРА и БЕТТИ выходят./

ДАВИД: Так о чём вы хотели со мной поговорить?

ГРИША: Видите ли... дело в том, что мы уже давно живём вместе под одной крышей. Так получилось, что судьбе было угодно свести нас. В общем, я осмеливаюсь просить у вас руки вашей...

/Звонок/

ДАВИД: (в сердцах) Господи, ну кому понадобилось звонить в нашу дверь, тем более в такую минуту?

/Вбегает БЕТТИ./

БЕТТИ: Папа! Полиция!

ДАВИД: Что? Опять обыск? Пусть по быстрому ищут, что хотят и убираются.

/Входят САРРА, Чиновник и ГОРОДОВЫЕ./

ЧИНОВНИК: Ну, уж нет! Так просто мы теперь не уберёмся.

ГРИША: Что вам нужно?

ЧИНОВНИК: Спешу довести до вашего сведения, что... (поворачивается к Грише) вас, (Давиду) вас, (Бетти) и вас (торжествующе) я имею честь арестовать!

САРРА: Господи! (без сил опускается на пол)

/Затемнение./

Картина восемнадцатая.

/Квартира ФАМИЛИАНТОВ. Звонок./

/Дверь открывает ДОЧЬ ФАМИЛИАНТОВ. На пороге - плачущая САРРА./

ДОЧЬ ФАМИЛИАНТОВ: Тётя Сарра? Что случилось?

/САРРА молча плачет./

Что с вами? Тётя Сарра! Что ж вы в коридоре-то плачете? Пройдите в комнату.

/САРРА проходит и там неожиданно начинает голосить./

САРРА: Ох, горе мне! Ох, зарезали, всех нас зарезали! Дядю, Бетти и квартиранта! Горе мне, горе!

ДОЧЬ ФАМИЛИАНТОВ: (зовёт) Скорее вставайте! Зарезали дядю Давида, Бетти и квартиранта!

/Вбегают ШЛЁМА, ТОЙБА, СЫН ФАМИЛИАНТОВ./

ШЛЁМА: Что случилось?

СЫН: В чём дело?

ТОЙБА: О, боже мой! Моего брата Давида зарезали? Такого брата...

САРРА: Кто говорит, что зарезали? Господь с вами, милая! Меня, меня зарезали! Арестовали, забрали в полицию. Всех забрали!

ШЛЁМА: Сами виноваты! Ваши затеи! Гимназии! Полиция! Мальчишки! Соседи! Н-на!

САРРА: Ой, Шлёма, ты во всём прав, но разве от этого легче? Что мне теперь делать? Спаси людей от напраслины, Шлёма!

ШЛЁМА: Я? Что же я могу тут сделать?

САРРА: Как так? Кто же? У тебя такое имя, ты ведёшь крупные дела, тебя все знают, как благотворителя, ты такой умный человек! Ведь тебя знает всё начальство! Ведь ты лично знаком с губернатором! Шлёмочка, миленький, спаси мою семью! (падает к нему на плечо)

ШЛЁМА: (растроган) Ну, ну... будет тебе... Что я могу?.. Говоря правду, я знаком не столько с губернатором, сколько с вице-губернатором... да и не столько “лично”, сколько через секретаря... Ну, перестань... перестань... Перестань реветь, женщина! (жене) Тойба, ставь самовар! Дети! Приготовьте тёте Сарре постель! (Сарре) Слушай меня! Сейчас ты вытрешь эти слёзы... Ты слышишь меня?

САРРА: Слышу, Шлёмочка. Я вытру... сейчас вытру... (вытирает)

ШЛЁМА: Потом ты попьёшь чаю, затем ляжешь спать...

САРРА: Ой, Шлёма, милый, какой “спать”?..

ШЛЁМА: Ша! Слушай сюда внимательно! Ляжешь спать! Поняла?

САРРА: Да-да... А ты что будешь делать?

ШЛЁМА: А я... А я поехал “спасать” своих несчастных родственников.

/Затемнение./

Картина девятнадцатая.

/Комната в полицейском участке./

/За столом сидит полицейский ЧИНОВНИК. Напротив, - на стуле, - Давид./

ДАВИД: Чего вы от меня хотите?

ЧИНОВНИК: Я хочу, чтоб вы мне рассказали правду.

ДАВИД: Вам хочется непременно навязать мне убийство? Это вам не удастся!

ЧИНОВНИК: Я хочу, чтоб вы рассказали: как вы проводили ваш ритуал!

ДАВИД: Никакого “ритуала” у нас нет! Вы сами его выдумали! А признаться в том, чего я не делал, вы меня не заставите! Это было возможно сто лет тому назад, а теперь есть, слава Богу, закон, суд и прокурор!

ЧИНОВНИК: Вы прокурора и законы оставьте в покое. Расскажите лучше, как был убит Володя Чигиринский, пасынок вашего соседа.

ДАВИД: Какие соседи? Что за пасынок? Я понятия не имею ни о каких Володьках!

ЧИНОВНИК: Володя Чигиринский!

ДАВИД: Знать не знаю никаких Чигиринских! Оставьте меня в покое! Вы хотите посадить меня в тюрьму? Сажайте! Хотите затеять дело? Затевайте! Я ничего не боюсь, потому что моя совесть чиста!

ЧИНОВНИК: Когда вы последний раз видели Володю Чигиринского?

ДАВИД: Я вам говорил и повторяю, что Володьки Чигиринского я никогда в глаза не видал! Я только знаю, что по соседству живёт какой-то Кирилл, и что у него был пасынок Володька.

ЧИНОВНИК: Ах, вы, всё-таки, знаете, что на свете существовал Володька?

ДАВИД: Конечно, знаю! Почему мне не знать? Подумаешь, какая честь! Я знаю, что этот Кирилл, напившись, избивал до полусмерти своего несчастного паренька. А больше я ничего не знаю! Ни-че-го!

ЧИНОВНИК: А я уверен, что ты знаешь!

ДАВИД: Что за “ты”? Прошу мне не “тыкать”!

ЧИНОВНИК: ТЫ мне не указывай, как надо обращаться!..

ДАВИД: И не смей на меня орать!.. Щенок!.. Молод ещё, чтоб кричать на меня!

ЧИНОВНИК: Что?

ДАВИД: А то!

ЧИНОВНИК: Да ты... Да ты!.. Да я ж тебя в бараний рог сверну! Ты у меня заговоришь! Всё вспомнишь! Всё расскажешь!

ДАВИД: Кто? Я?

ЧИНОВНИК: Ты!! Говори, жидовская морда!!!

ДАВИД: (смачно плюёт в кулак, сворачивает знатную фигу, подносит её к лицу чиновника) Во!!!

/Затемнение./

Картина двадцатая.

/Та же комната, но теперь место отца заняла БЕТТИ./

ЧИНОВНИК: Вот мы и встретились! Садитесь!

БЕТТИ: Где мой отец? Где Рабинович? Почему мы не вместе?

ЧИНОВНИК: Успокойтесь! С ними ничего плохого не случится. Их допросят по одиночке, узнают, кто виноват, кто нет. Невиновных отпустят домой, а виновных отошлют, куда следует. Но до утра вам придётся потерпеть, милая барышня! Все должны провести эту ночь раздельно, чтобы нельзя было сговариваться...

БЕТТИ: Сговариваться? Неужто, это серьёзно? Кого же обвиняют в ужасном преступлении? Уж не отца ли, который Володьку в жизни своей даже не видал? Или все мы виноваты в этой смерти?

ЧИНОВНИК: Пока я руковожу этим делом, вы можете быть спокойны! Если бы не я, вы в данную минуту находились бы не здесь...

БЕТТИ: Мне всё равно, где находиться!

ЧИНОВНИК: О, нет! Такая, как вы, не может сидеть вместе с другими арестантами! Разве я мог бы допустить что-либо подобное? Вы не должны думать, что я только это готов для вас сделать! Это - мелочь! Я готов на большее! Для другого - ни за какие коврижки, но для вас... В моих руках все нити этого запутанного дела, и ради вас я могу так запутать или распутать их, что оно может принять совсем другое направление.

БЕТТИ: Чем же я заслужила столь лестное внимание с вашей стороны?

ЧИНОВНИК: (встав из-за стола) Вы очаровали меня! С той памятной ночи, когда я был у вас по случаю ревизии, я потерял спокойствие!.. Я вижу вас во сне и наяву... (он подходит к ней) Я знаю, что вы меня боитесь... Меня многие боятся... и ненавидят. Ненавидят за то, что я “шпик”, “сыщик”... Как будто у шпика нет души, как будто сыщик не может полюбить, как “сорок тысяч братьев”...

БЕТТИ: (отступая) Что это за дело, которое вы можете повернуть, куда захотите?

ЧИНОВНИК: О, лучше не спрашивайте! Дело нехорошее... Тут, знаете ли, пахнет Сибирью, если не хуже... и для вашего отца, и для всех вас... (он приблизился к ней почти вплотную) но надейтесь на меня! Уж я поверну колесо куда следует... только прикажите!

БЕТТИ: Как же это я вам “прикажу”? Что я за повелительница?

ЧИНОВНИК: Если б вы только знали, какая вы повелительница?

/Он хватает её в свои объятия. БЕТТИ, отчаянно отбиваясь, оказывается у стола. Хватает первое, что подвернулось под руку и с размаху бьёт ЧИНОВНИКА по голове. Удар пепельницей оказался настолько сильным, что ЧИНОВНИК рухнул без сознания к Беттиным ногам./

/Затемнение./

Картина двадцать первая.

/Та же комната, но теперь напротив ЧИНОВНИКА сидит ГРИША./

ЧИНОВНИК: Будьте любезны, прежде всего, объяснить, как вы попали к Володе Чигиринскому? Почему именно на него п а л ж р е б и й? Кто его в ы б р а л? Кто у к а з а л вам на него?

ГРИША: Что значит “пал жребий”? Какой “жребий”?

ЧИНОВНИК: Потрудитесь передать точно, как случилось, что вы пришли именно к Володе Чигинскому?

ГРИША: Как это случилось? Да очень просто! Ко мне пришла его мать и попросила уделить ему немного времени для занятий, так как мальчик плохо учился, и за это ему попадало.

ЧИНОВНИК: И вы с е й ч а с ж е, в ту же минуту согласились? Т у т ж е поднялись и с р а з у пошли к Володе?

ГРИША: Нет. Я согласился с ним заниматься сразу же, но никуда не пошёл.

ЧИНОВНИК: Почему? 

ГРИША: Я попросил, чтобы он приходил ко мне.

ЧИНОВНИК: Какую ц е л ь  вы преследовали, настаивая на том, чтобы Володя ходил к в а м?

ГРИША: Никакой особой цели! Мне просто удобно было заниматься с мальчиком у себя на дому.

ЧИНОВНИК: А правда ли, что вы однажды сказали отчиму Володи, что если бы мальчишка попал в ваши, е в р е й с к и е, руки, то вы бы извлекли из него гораздо больше пользы, чем они?

ГРИША: Нет, таких заявлений я не делал!

ЧИНОВНИК: (заглядывая в протокол) А мать мальчика утверждает обратное.

ГРИША: Она ошибается.

ЧИНОВНИК: Так же она утверждает, что вы делали мальчику подарки.

ГРИША: Нет, подарков я не делал.

ЧИНОВНИК: А разве вы не давали ему серебряную монету на покупку мяча?

ГРИША: Верно, был такой случай...

ЧИНОВНИК: Зачем же вы отрицаете факты?

ГРИША: Фактов я не отрицаю. Я просто мог забыть этот мелкий эпизод.

ЧИНОВНИК: Будьте добры, рассказать всё, не пропуская фактов, как бы мелочны они вам не казались.

ГРИША: Постараюсь.

ЧИНОВНИК: Уж, извольте... Итак, мы остановились на том, как вы  п р и о б р е л и “доверие” своего нового ученика... Скажите, когда вы согласились давать уроки, вы знали, что Володя - русский мальчишка?

ГРИША: Не задавайте глупых вопросов.

ЧИНОВНИК: Вам придётся отвечать на все мои вопросы! Знали или нет?

ГРИША: Естественно! Его же зовут - Володя!

ЧИНОВНИК: (берёт книги раввина) Я прочёл на досуге пару книг. Очень интересно. Для какой цели вы собрали всю эту “литературу”?

ГРИША: После убийства Чигиринского газеты подняли бешеную агитацию. Я, естественно, заинтересовался вопросом о “ритуале” и раздобыл несколько книжек, чтобы ознакомиться с этим вопросом.

ЧИНОВНИК: Может быть, вы назовёте знакомого, у которого “одолжили” эти книги?

ГРИША: Зачем?

ЧИНОВНИК: Как это зачем? Мы бы вызвали его сюда, спросили бы, откуда у него эти книги и зачем они ему?.. Так кто этот знакомый?

ГРИША: Не помню.

ЧИНОВНИК: Ясно. Ну, а где он сейчас?

ГРИША: Не знаю. Уехал неизвестно куда.

ЧИНОВНИК: Но ведь он должен вернуться?

ГРИША: Вряд ли... 

ЧИНОВНИК: Ладно... (берёт письма, читает) “... не перестаю м о л и т ь Б о г а о тебе, желаю, чтобы у тебя всё б л а г о п о л у ч н о п р о ш л о, ждём с нетерпением, чтобы ты обрадовал нас к с в я т о м у п р а з д н и к у д о б р о й в е с т ь ю...” Вы можете всё это объяснить?

ГРИША: Запросто.

ЧИНОВНИК: Ну-ну... Что должно “благополучно пройти”?

ГРИША: Объяснение в любви любимой девушке.

ЧИНОВНИК: Что за “святой праздник”?

ГРИША: Господь с вами! Пасха!

ЧИНОВНИК: Что за “добрая весть”?

ГРИША: телеграмма домой о своём скором возвращении.

ЧИНОВНИК: Кто такая или кто такой, пишущий вам под именем “Вера П.”? /пауза/ Ну?

ГРИША: Я не могу сказать!

ЧИНОВНИК: Не можете или не хотите?

ГРИША: Это безразлично! Я не скажу!

ЧИНОВНИК: Не скажете? А вы знаете, что этого материала хватит, чтобы обвинить вас в ритуальном убийстве Чигиринского?

ГРИША: Во-первых, вы меня и без этого обвиняете! А во-вторых, мне известно, кто убийца.

ЧИНОВНИК: Вот как? Раскройте секрет! Сделайте милость! Поведайте!

ГРИША: Извольте! Однажды я застал Володю в слезах. Он мне рассказал, что уже несколько дней его останавливает на улице человек в синих очках, который постоянно угощает его то орехами, то леденцами. /ЧИНОВНИК встал со своего стула./ А в последний раз он сказал мальчику, что его отчим вор, и было бы хорошо, если бы Володя узнал, где тот прячет украденные вещи. Володя по секрету всё рассказал матери, а та сдуру - мужу...

ЧИНОВНИК: (выйдя из-за стола) И что?

ГРИША: Ночью мальчик услышал, как отчим всё сообщил своей шайке, кто-то предложил зарезать пацана...

/Чиновник стал нервно ходить по комнате, затем, подойдя к ГРИШЕ, резко наклонился, заглянув в глаза./

ЧИНОВНИК: Скажите, Рабинович, зачем вы всё это придумали?

ГРИША: Я рассказал правду!

/Затемнение./

Картина двадцать вторая.

/Полутёмное помещение. БЕТТИ одна, сидя на полу молится./

БЕТТИ: Боже любвеобильный, пребывающий в небесах! Для чего ты оставил детей своих? Для чего ты не помог им, как помогал всегда? Пошли нам, Боже, того, кто подобно Моисею, вывел бы нас из этого ада. Ты видишь мои слёзы? Я плачу за детей твоих, Боже! Слёзы мои - это камни падают, тают и в реку впадают и плывут, как цветы по воде - вот она, жизнь моя, Боже Мой, Боже Мой, для чего? Вот она, жизнь моя. Я дышу. Я жду тебя. Жду. Ты со мной, но в какой дали от меня, Боже Мой, Боже Мой, для чего? Слова не слышу людского. Перекрестье дорог и лесов. Каждый свой день начинаю с улыбкой в ожиданье Тебя, Боже Мой, Боже Мой, для чего? День за днём я несу свой крест. И пинают меня, и, за руку взявши, ведут. И меркнет свет, и день превращается в ночь... Боже Мой, Боже Мой, для чего Ты меня оставил? Для чего?..

/1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ вталкивает МАШУ ЧЕРЕНКОВУ. Она заметно пьяна./

МАША: Не прикасайся ко мне!

ГОРОДОВОЙ: Я сейчас как прикоснусь промежду глаз, враз утихомиришься!

МАША: Ой-ой-ой, как страшно! /ГОРОДОВОЙ уходит./ 
Паразиты чёртовы... /МАША оглядывается, замечает БЕТТИ./ О, ещё одна... Что, голубушка? Тоже “с улицы”? Давно промышляешь?

БЕТТИ: Чем?

МАША: Ха-ха! “Чем”! Дурочку-то из себя не строй! “Чем”... (рассматривает Бетти) Слушай, а ты ничего!.. Хороша!.. Ты не “с улицы”, что ли? Я таких “там” не встречала.

БЕТТИ: Нет, я не “с улицы”.

МАША: А я вот, голубушка, “с улицы”. С шестнадцати лет этим чёртовым делом промышляю. И всё из-за этого подонка!

БЕТТИ: Из-за какого?

МАША: А-а... Есть один чёрт... Герой моего романа... Макар Жеребчик... Из-за него-то я и продаю себя, а он, стерва такая, все мои деньги на других гулящих девок тратит... Ай, да что говорить! Все мужики одинаковы! И полицейские - скоты! Все до одного! Тоже пристают, черти! Преследуют, проходу не дают... Тысячи жуликов и воров гуляют на свободе, а меня вечно куда-нибудь сажают!.. Я сама знаю компанию таких тёмных личностей... Слышь! Недавно они зарезали мальчишку лет тринадцати - боялись, чтоб он не выдал их воровских секретов. И никто их пальцем не тронул!.. А как только несчастная девица выйдет на улицу, чтобы заработать себе на хлеб, эти черти тут, как тут!

БЕТТИ: Вы извините, но я хотела бы узнать: какого мальчика зарезали?

МАША: (не услышав вопроса) И этот паразит ещё по девкам ходит! Да ладно девки! Я бы простила ему всех девок на свете!.. Пусть таскается, чёрт с ним! Но зачем этому дьяволу ещё понадобились чужие жёны? Да ещё какие? Жёны воров и разбойников!.. Пусть не думает, что ему так легко сойдёт это убийство мальчика, которому он изрешетил всё тело! Если я ещё раз увижу его с чужой женой, то уж тогда посчитаюсь с ним. Я знаю, чем ему пригрозить! Сумка-то с книгами мальчишки - у меня!

БЕТТИ: Какая сумка с книгами?

МАША: (будто впервые увидела Бетти) Чего? А ты кто такая, чтобы тут меня допрашивать? Может, подсадная утка? А? Тоже мне, следователь нашёлся! Забудь обо всём, что ты здесь слышала! Поняла? А то и тебе не сдобровать будет! Ты, вообще, по какому поводу сидишь?

БЕТТИ: Не знаю.

МАША: Ха-ха! Не знает! Посмотрите на неё! Значит, тебя просто так арестовали и посадили в камеру? Да? А может быть, ты следователю приглянулась? А? Ты девчонка-то - ничего, в теле... Слушай! Я слышала, тут какая-то девка одну свинью полицейскую по голове пепельницей засветила. Ты, что ли, это была?

БЕТТИ: (как сквозь сон) Да...

МАША: Браво! Вот так девка! Молодец! Так с ними дьяволами и надо! Здорово! Вот только простым наказанием ты теперь не отделаешься. Сошлют тебя в Сибирь или предложат “А фур-фур на Бердичев”. Я этих гадов знаю. Но ты всё равно, молодец, девка! /БЕТТИ вдруг начинает плакать. Сначала тихо, потом громче, громче. Постепенно рыдания переходят в смех, затем в истерику./ Ты что? Ты что, милая?

/Входят ГОРОДОВЫЕ./

1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ: В чём дело?

2-ОЙ ГОРОДОВОЙ: Шуметь не положено!

МАША: С девушкой плохо!

2-ОЙ ГОРОДОВОЙ: Тронулась, что ли?

1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ: Тронулась барышня!

МАША: Сами вы тронулись! Не видите разве, что девушка больна! У неё же жар! Зовите доктора! Скорее! Да скорее вы, черти! (пинками отправляет городовых, возвращается к Бетти) Потерпи, милая, потерпи, голубушка! Всё будет хорошо!..

/Затемнение./

занавес

Действие третье.

Картина двадцать третья.
/На кровати лежит БЕТТИ. Рядом на стуле сидит САРРА. БЕТТИ приходит в себя./

БЕТТИ: Мама...

САРРА: Боже мой! Доченька! Что, милая? Что, моя родная?

БЕТТИ: Где я?

САРРА: Ты со мной! На даче у тёти Тойбы. Она уговорила меня перевезти тебя сюда, дай Бог здоровья ей и мужу её Шлёме!

БЕТТИ: Когда я сюда приехала?

САРРА: Сразу! Как только тебя выпустили, так мы сюда и приехали. Врач говорил про какой-то кризис, я ничего не поняла. Я эти две недели только и знала, что молилась Богу, чтоб ты выжила.

БЕТТИ: Две недели?

САРРА: Да, милая! И Господь сегодня меня услышал! Услышал, доченька!

БЕТТИ: Мама... а где...

САРРА: Папа? Он сейчас на работе, скоро приедет. Его отпустили в тот же день. Шлёма всё устроил: бегал весь день к губернатору, к полицмейстеру... Какие-то бумажки, справки, взятки...

БЕТТИ: Мама, я хочу узнать, где...

САРРА: Ш-ш-ш! Миленькая, тебе нельзя говорить, нельзя волноваться, нельзя думать!

БЕТТИ: Мама!..

САРРА: Доктор приказал спокойно лежать и больше ничего... ничего...

БЕТТИ: Что с ним?

/САРРА, державшаяся до этого, говорившая с улыбкой, вдруг не выдерживает, и слёзы начинают течь по её лицу./

САРРА: Прости, Господи! Мне кажется, что чем больше у человека денег, тем большей свиньёй он становится... К чему миллионы, когда у человека нет сердца?..

БЕТТИ: Он уехал?

САРРА: Нет, дочка, он не уехал... Он не смог уехать... Он...

БЕТТИ: Что?

САРРА: Господи, на что люди берегут эти миллионы? Я говорю о его тётке-миллионерше... Я знаю... если бы у меня был миллион, и моего племянника заподозрили в таком преступлении, я бы, кажется, на другой день прилетела и сыпала бы деньгами! Десять тысяч - так десять! Пятьдесят - так пятьдесят! Взяла бы его на поруки! Как могут богачи скупиться, когда речь идёт о спасении жизни! Взяли человека невинного, чистого, как стёклышко, посадили в тюрьму и превратили в разбойника, убийцу!..

БЕТТИ: Так он жив?

САРРА: Ну, конечно, жив, дурёшка ты моя! А ты что подумала?

БЕТТИ: (смеясь) Он жив! Он жив! Жив!

САРРА: Тебе смешно, Бетти? Не правда ли? Рабинович - убийца! Ха-ха-ха!

/Мать и дочь обнимаются. Входит ГУРВИЧ./

ГУРВИЧ: Ну-с, голубушка, скажите мне, как вы живёте-можете, и что слышно о вашем суженом, моём полу русском друге с еврейской фамилией - Рабинович?

БЕТТИ: Гурвич! Он жив! Жив!

ГУРВИЧ: Конечно, жив, Господь с вами, Берта Давыдовна! От Рабиновича так просто не избавиться!.. А вы знаете, дорогуша, собственно, я приехал к вам лично! Мне нужно с вами поговорить об очень серьёзном деле с глазу на глаз...

САРРА: (Бетти) Доченька, помни, что сказал доктор! Тебе нельзя волноваться! (направляется к двери)

/Проходя мимо ГУРВИЧА, САРРА откровенно фыркнула в его сторону./

БЕТТИ: О чём вы хотели поговорить?

ГУРВИЧ: (устраиваясь на стуле) Видите ли, Берта Давыдовна, я, чтобы как-то прожить, даю уроки в нескольких русских домах. И одним из моих клиентов является некий отставной полицейский чиновник. Это человек озлобленный и обиженный неожиданной отставкой... Неизвестно почему, я пользуюсь его неограниченным доверием. Недавно он мне рассказал историю, имеющую отношение к вам...

БЕТТИ: Ко мне?..

ГУРВИЧ: Ну, не к вам лично, а к вашему другу, к моему полу русскому приятелю, отдувающемуся сейчас за всё еврейство!.. Дело в том, что этот самый чиновник, как только его сняли с места, воспылал мщением и решил отплатить тем, кто испортил ему карьеру! Надо вам сказать, что чиновник мой - большой специалист по розыску краж и воров. Так вот! Наткнулся он как-то на молодого вора и раскрутил того так, что тот поведал ему о целой серии преступлений и, между прочим, об убийстве несчастного Володи Чигиринского! Он рассказал обо всей шайке, выполнившей это гнусное дело. Кстати, большую роль играла в ней и мать Володи, которой мальчик рассказал, что какой-то господин кормит его орехами и леденцами. Этот “господин”, как вы, вероятно, догадались, был не кто иной, как мой доморощенный Шерлок Холмс. У него уже были почти все нити в руках, не хватало какой-либо веской улики. И именно в это время его остановили!.. А он уже даже узнал, что есть такая улика! Сумка с книгами, которая находится у какой-то девицы из этой шайки. И... деятельность моего сыщика была не вовремя прервана. Но он заявил, что девицу эту он хоть из-под земли добудет, и, знаете, я ему верю. Потому что он действует уже не по долгу службы, а по личной инициативе!

БЕТТИ: Гурвич! История, которую вы мне рассказали, имеет для меня величайшее значение! У меня к вам большая просьба!

ГУРВИЧ: Просьба? А ну-ка?

БЕТТИ: Познакомьте меня с вашим Шерлоком Холмсом.

ГУРВИЧ: Зачем?

БЕТТИ: Мне нужно поговорить с ним кое о чём.

ГУРВИЧ: К чему?

БЕТТИ: Поверьте, это не блажь!

ГУРВИЧ: Я вам верю. Встречайте нас в воскресенье в половине второго. Надеюсь, вы к этому моменту поправитесь...

БЕТТИ: Конечно, поправлюсь! Я обязана поправиться. У меня есть для этого цель.

/Затемнение./

Картина двадцать четвёртая.

/Та же комната. БЕТТИ ходит, временами посматривая на часы. Входит ГУРВИЧ./

БЕТТИ: Гурвич! Ну, что?

ГУРВИЧ: Поздравляю вас! Привёз вам эту цацу! Он даже не знает, кто его ждёт. Где и когда вы думаете его принять?

БЕТТИ: Здесь! Сейчас!

ГУРВИЧ: Прекрасно! Величайший поэт не придумал бы лучшей обстановки для встречи еврейской Суламифи с русским Шерлоком Холмсом. Ха-ха! Итак, встречайте его, а я исчезаю...

/ГУРВИЧ выходит. Входит ПОЛИЦЕЙСКИЙ ЧИНОВНИК. Они увидели друг друга и замерли, ошеломлённые такой нелепой иронией случая. Пауза./

БЕТТИ: Вы?

ЧИНОВНИК: Простите, я не знал, что...

/пауза/

БЕТТИ: Ладно, как бы то ни было... Мы не будем представляться друг другу, как это принято. К чему? Мы с вами видимся в п е р в ы й р а з  в жизни и в последний.

ЧИНОВНИК: Да... конечно... я вас понял...

БЕТТИ: Не будем терять времени - у нас его не так уж много. Приступим прямо к делу... Гурвич мне передал всё, что вы ему говорили об обстоятельствах, при которых был убит Володя Чигиринский. Вы не должны на него сердиться: он рассказал об этом только мне и хорошо сделал. Меня это дело интересует не меньше, а может быть, и больше вашего. Это, во-первых. Во-вторых, я могу быть вам полезна, может быть, даже больше, чем вы себе представляете. Вы слышали, что существует девица, у которой хранятся вещи убитого мальчика. Это - правда. Я могу подтвердить: она сама мне об этом рассказывала...

ЧИНОВНИК: Что? Вы её знаете лично?

БЕТТИ: Да... Я только не знаю, как её зовут... Но это не трудно установить, особенно вам... Вы, вероятно, помните, что в ту ночь, когда мы... когда вы...

ЧИНОВНИК: Я понял, о какой ночи вы говорите.

БЕТТИ: Прекрасно!.. Так вот, я была в одной камере с этой девицей. Тогда-то она мне и рассказала про сумку с книгами убитого Володи. От вас теперь только требуется выяснить её имя и всё...

/пауза/

ЧИНОВНИК: Разрешите мне сказать несколько слов... Вы даже не представляете себе, как я вам благодарен за ваше сообщение. Вы такой козырь в руки дали, что теперь эти голубчики от меня не ускользнут. Мне даже незачем наводить справки. Если это та, что была арестована в ту ночь, то я уж знаю, что это - Маша Черенкова. Теперь всё понятно... (размышляя) Так-так... Сначала мы возьмёмся за неё, а потом уж за её жениха - Макара Жеребчика... (Бетти) Прощайте! (идёт к выходу. У порога останавливается) Запомните моё слово: не позже, чем через неделю-две ваш Рабинович будет на свободе! (поворачивается, чтобы уйти, но возвращается) И ещё... Простите меня... за всё зло, что я вам причинил, простите... если сможете... (уходит)

БЕТТИ: (одна) Через неделю-две будет свободен!..

/Затемнение./

Картина двадцать пятая.

/Караульное помещение. За столом сидит 1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ. Входит 2-ОЙ ГОРОДОВОЙ, который ведёт 1-ОГО ВОРА./

2-ОЙ ГОРОДОВОЙ: (первому) Принимай гостя!

1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ: Ба! Знакомые всё лица! Макар! Ты ли это? Сколько лет, сколько зим! Прошу к нашему шалашу. А мы тебе уж и отдельную камеру приготовили. (второму) Где ты его выцепил?

2-ОЙ ГОРОДОВОЙ: У своей бабы спрятаться захотел, а она ж его со всеми потрохами и сдала!

ВОР: Вот ведь падла! Выйду - убью!

2-ОЙ ГОРОДОВОЙ: Ну, ты попробуй выйди ещё отсель сначала, а потом уж и угрожай.

1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ: Да, брат, вляпался ты крепко!

ВОР: С чего это?

2-ОЙ ГОРОДОВОЙ: С того, рыло твоё неотёсанное, что по “мокрому” идёшь!

ВОР: Это ж кого ж я укокошил?

1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ: Володьку Чигиринского!

ВОР: Я?

1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ: Ты.

ВОР: Да вы что? Я - честный вор! Я - не убийца!

1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ: Это ты Кириллу скажи.

ВОР: Какому такому Кириллу?

1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ: Чигиринскому. Дружку твоему, который тебя же и заложил.

ВОР: Ах, он...

2-ОЙ ГОРОДОВОЙ: Да не-е! То не он! Это ж баба евойная!

ВОР: Ах, она...

2-ОЙ ГОРОДОВОЙ: Ну, ладно! Разахался! Сиди спокойно!

ВОР: Ах, ты...

2-ОЙ ГОРОДОВОЙ: Щас как въеду по “лузгальнику”, ахать нечем будет! Сиди смирно! Жди полицмейстера.

/Входит ГЕРШ РАБИНОВИЧ./

ГЕРШ: Добрый день.

1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ: Здравия желаю. Кого надо?

ГЕРШ: Мне бы полицмейстера.

1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ: Документы ваши!

ГЕРШ: Пожалуйста! (подаёт паспорт)
1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ: (читает) “дворянин Григорий Иванович Попов”. Что вам угодно?

ГЕРШ: Я прочитал в газетах, что некий Герш Рабинович обвиняется в убийстве.

1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ: Ну и что?

ГЕРШ: Да будет вам известно, что перед вами не дворянин Григорий Попов, а еврей, мещанин Герш Мовшевич Рабинович, которого вы обвиняете в ритуальном убийстве.

ВОР: Вот это да!

ГЕРШ: Ну? Почему же вы меня не арестуете? Или вы хотите устроить мне очную ставку с заключённым?

1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ: Никаких очных ставок с этим заключённым не положено!

ГЕРШ: Я - Рабинович!

2-ОЙ ГОРОДОВОЙ: А я - португальский принц. (хохочет)
1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ: Послушайте, господин Попов, ступайте с вашими глупостями подобру-поздорову.

ГЕРШ: Я повторяю...

1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ: Если вы ещё раз повторите своё смехотворное заявление, то я вас действительно арестую, но не как преступника, а как сумасшедшего, и отправлю в жёлтый дом!..

ВОР: Вот, ёлки-моталки! Первый раз вижу, чтоб человек вызвался добровольно в Сибирь поехать!

1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ: (вору) А ты сиди-помалкивай!

ВОР: А что, дайте парню съездить, если он так хочет, а меня отпустите, я пойду свою бабу убивать...

1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ: Сиди и не рыпайся!

2-ОЙ ГОРОДОВОЙ: (Гершу) Уходите, пожалуйста, отсюда! Вам ясно сказано было!

1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ: Мало того, что целый день мотаешься со всякой швалью, так извольте ещё возиться с психопатами и маньяками.

ГЕРШ: Ладно... поищем другой путь...

/Затемнение./

Картина двадцать шестая.

/Дача Фамилиантов. На сцене САРРА и ТОЙБА./

ТОЙБА: Саррочка, голубушка, меня крайне возмущает, что ваша дочь таскается с этим оборвышем по лесу, когда он приезжает, да ещё с таким видом, будто он - наследный принц.

САРРА: Но ведь они, всё-таки, друзья...

ТОЙБА: Саррочка, не надо защищать её при мне. Мне хватает моего Шлёмы. Всё, что бы она ни делала - всё хорошо, по его мнению. И даже этот пинский голоштанник ему нравится. Шлёма как-то беседовал с ним два раза и пришёл в дикий восторг от его эрудиции в области наших священных книг... По мнению Шлёмы, этот Гурвич мог бы быть раввином где угодно. Ха-ха! Хорош раввин, разгуливающий без шапки и с бритой рожей... Ясно, что мой Шлёма говорит это только для того, чтобы меня позлить, зная, как мне не нравится этот нахальный молодец.

САРРА: Ой, Тойба, милая, да чем же он вам не угодил? 

ТОЙБА: Да уже одна манера здороваться со мной выводит меня из себя: “Здравствуйте, тётенька!”

САРРА: И что?

ТОЙБА: Как что? Какая я ему “тётенька”? Нахал! Н-ну и молодёжь пошла! Да убережёт Всевышний избранный народ свой и ныне, и присно, и во веки веков! Аминь!.. Приезжает сюда каждый день, хвать Бетти и удирает в лес! Удирают и секретничают: шу-шу-шу, шу-шу-шу. Спросите, к чему секретничать, когда мы все знаем, что говорят они о Рабиновиче? А, между прочим, Бетти...

/Входит БЕТТИ./

БЕТТИ: Что опять Бетти не так сделала?

САРРА: Ой, Бетти! А тётя Тойба спрашивает: будешь ли ты кушать то варенье, что она сварила в прошлом году?

БЕТТИ: Гурвич не приезжал?

САРРА: Пока ещё нет, дочка.

БЕТТИ: Что ж, подождём...

САРРА: Бетти, тётя Тойба жалуется, что ты не ешь, не пьёшь, всё время занята какими-то делами...

ТОЙБА: Конечно, Берта, освобождение заточённых - великое дело, но жертвовать собой... Об этом в наших священных книгах ничего не говорится...

САРРА: Вот тётя Тойба и спрашивает: будешь ли ты кушать то варенье, что она сварила в прошлом году, или нет? 

БЕТТИ: Спасибо, не хочется...

САРРА: А чего?

/Входит ГУРВИЧ./

БЕТТИ: (бросается к нему) Ну, что?

ГУРВИЧ: (Сарре) Добрый день.

САРРА: Здравствуйте...

ГУРВИЧ: (Тойбе) Здравствуйте, тётенька.

ТОЙБА: Здравствуй “племянничек”...

БЕТТИ: Рассказывайте, как дела?

ГУРВИЧ: Плохи дела.

БЕТТИ: В чём дело? Не томите?

ГУРВИЧ: Скверно, понимаете, когда видишь, как правда плетётся пехтурой, согнувшись в три погибели, а ложь, торжествуя, гарцует на огненных конях и орёт: “Сторонись!”

БЕТТИ: Да оставьте вы ваши витиеватые обороты, ради бога! Что случилось?

ГУРВИЧ: Макар Жеребчик освобождён из-под ареста, после чего он, естественно, исчез. Маша Черенкова - та девица, у которой были книги Володи - убита.

САРРА: Господи! Что же это?

БЕТТИ: А что ваш Шерлок Холмс?

ГУРВИЧ: Случилось самое непредвиденное: его арестовали и посадили куда следует.

ТОЙБА: Боже мой!

САРРА: Что же теперь будет?

ГУРВИЧ: Будет суд, который назначен на 29-ое число и мы все вызываемся в качестве свидетелей.

БЕТТИ: Господи! Когда же это всё кончится?!

/Затемнение./

Картина двадцать седьмая.

/Большая комната. Входит ИВАН ИВАНОВИЧ ПОПОВ. За ним ЛАКЕЙ./

ЛАКЕЙ: Как изволили поохотиться, барин?

ПОПОВ: Отвратительно! Что нового?

ЛАКЕЙ: Ничего-с...

ПОПОВ: Совсем ничего?

ЛАКЕЙ: Совсем...

ПОПОВ: (в сердцах швыряет шапку) Дьявол! (лакею) Ну вот скажи мне, Петрович, что происходит? Ты - старый человек, многое понимаешь, объясни мне дураку, что происходит? Почему Гриша не приехал на пасху? Почему от него никаких известий?

ЛАКЕЙ: Не ведаю, барин, виноват...

ПОПОВ: Да в чём ты виноват? Это ж я так...

ЛАКЕЙ: А от барышни - дочери вашей - Веры Ивановны, пришло же письмецо, что они-то сообщают?

ПОПОВ: Да то и дело, что ничего! Пишет, что поступил в университет, даёт уроки... Какие “уроки”? Это Гриша-то? Что-то она темнит. Всё знает, да не хочет говорить.

ЛАКЕЙ:  Как бы не хватило его модное нынче течение...

ПОПОВ: Какое?

ЛАКЕЙ: Терроризьм...

ПОПОВ: Типун тебе на язык! “Терроризьм”... /пауза/ Ох, чует моё сердце, что что-то не так! Вот помяни моё слово: скоро мы узнаем, что он арестован или того хуже...

ЛАКЕЙ: Бог с вами, барин, вашего-то сына и арестовать?..

ПОПОВ: Сам виноват! Сам! Недаром брат говорил, что детей надо воспитывать дома! Нет! Разослал: одного в гимназию, другую - в пансион!

ЛАКЕЙ: Так что ж вам было делать-то? Дом без матери - не дом...

ПОПОВ: Ладно, Петрович, ступай к себе. И прикажи, чтоб никого ко мне не впускали, потому как я не в духе!

ЛАКЕЙ: Будет исполнено-с... (уходит)
ПОПОВ: “Терроризьм”... Вот они - гимназии, студенты, революционеры!.. И дочь темнит! Всё отговорки, выдумки, интриги!.. Все сговорились против меня... Всё! Кончено! Нет сына!

/Входит ЛАКЕЙ./

ЛАКЕЙ: Барин, к вам какой-то молодой человек, студент...

ПОПОВ: Да ты что, Петрович? Кажется, было велено никого не пускать!

ЛАКЕЙ: Но студент уверяет, что дело касается вас и...

ПОПОВ: Как он выглядит?

ЛАКЕЙ: Не то армянин, не то грузин... а может быть, - еврей...

ПОПОВ: Имя?

ЛАКЕЙ: Не говорит.

ПОПОВ: К чёрту!

ЛАКЕЙ: Он просил сказать два слова...

ПОПОВ: Какие?

ЛАКЕЙ: “По делу сына”...

ПОПОВ: Что-о? Зови его сюда! Немедленно!! /ЛАКЕЙ выбегает./ Та-ак! Хоть какие-то новости!

/Входит ГЕРШ./

ГЕРШ: Добрый день...

ПОПОВ: Здравствуйте! Садитесь! /ГЕРШ садится на край стула./ Что скажете?

ГЕРШ: Я - товарищ вашего сына по гимназии...

ПОПОВ: Где мой сын?

ГЕРШ: Гриша в данное время в беде... То есть, конечно, бывают положения похуже: ему ничего страшного не грозит. Но...

ПОПОВ: Он сидит?

ГЕРШ: Вам уже известно, что он сидит?

/пауза/

ПОПОВ: Ну, и что же? Вы приехали его спасать?

ГЕРШ: Да. Приехал спасать. Вернее сказать вам, что вы можете спасти его... Никто, кроме вас лично, не может распутать этот нелепый узел, и для этого я к вам приехал... Я вижу, Иван Иванович, что вы смотрите на меня, как на человека, говорящего несуразные вещи... Придётся, очевидно, рассказать вам всю историю...

ПОПОВ: Извольте.

ГЕРШ: Дело в том, что у нас с Гришей возник спор: есть ли антисемитизм в России, и, чтобы решить этот вопрос, Гриша предложил обменяться документами...

ПОПОВ: То есть, как это?

ГЕРШ: Я должен был целый год жить по его документам, а он по моим.

ПОПОВ: И что?

ГЕРШ: И в результате всего получилось, что... Скажите, Иван Иванович, вам знакомо такое понятие, как “ритуальное убийство”?

ПОПОВ: Да, но я не верю в эту средневековую чушь.

ГЕРШ: Так вот, так сложились обстоятельства, что Гришу обвиняют в этой “средневековой чуши”.

ПОПОВ: Что? Гришку? В “ритуальном убийстве”?

ГЕРШ: Да. Они ведь считают, что он - еврей...

/ПОПОВ неожиданно расхохотался./

ПОПОВ: Ай, да Гришка! Решил примерить на себя еврейскую судьбу? Да, видать, не по зубам орешек вышел? Ай, молодец! (зовёт) Петрович!

ЛАКЕЙ: (входя) Что изволите?

ПОПОВ: Запрягай лошадей, Петрович! За Гришей еду!

ЛАКЕЙ: Нашёлся?!

ПОПОВ: Нашёлся, сукин сын! Давай! Живо!

ЛАКЕЙ: Так это ж я мигом, барин! (убегает)
ПОПОВ: “Ритуальное убийство”! Я им покажу “ритуальное убийство”! Всех вверх дном переверну!.. Ах, Гришка! Весь в меня пошёл, паразит!

/Затемнение./

Картина двадцать восьмая.

/Зал суда. ГРИША на скамье подсудимых. В зал входят и рассаживаются все ШАПИРО и ФАМИЛИАНТЫ. ГУРВИЧ подходит к ГРИШЕ./

ГУРВИЧ: Ну, братец, держись! Ох, и не сладко тебе сегодня придётся!

ГРИША: Ну, это мы ещё посмотрим!

ГУРВИЧ: Посмотрим... Но прокурор-то - о-го-го какой будет!

ГРИША: Какой? 

ГУРВИЧ: Специально присланный ради твоей милости. Я о нём слышал! Парень забористый! Настоящий “ангел смерти”. Ему, знаешь, пальцы в рот не клади...

ГРИША: Кто ж такой?

ГУРВИЧ: Попов Дмитрий Николаевич!

ГРИША: Кто?

ГУРВИЧ: Родной племянник знаменитого миллионера Ивана Ивановича Попова. Так что, держись, братец! (отходит к остальным)

1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ: Прошу встать! Суд идёт! /Входит суд./ Прошу садится!

/ПРОКУРОР встаёт. Выходит в центр. ГРИША опускает голову так, что лица не видно./

ПРОКУРОР: (не глядя на Гришу) Милостивые государи и милостивые государыни! Сегодня мы собрались для того, чтобы раз и навсегда покончить с варварским обычаем, называемым “ритуальным убийством”, которое так распространено среди людей еврейской расы. Вы можете спросить меня: почему этот средневековый обычай распространён у людей именно иудейского вероисповедания? И почему даже в наш цивилизованный век существуют подобные ритуалы? Необходимо понять, что расовые особенности так сильно ограничили еврейский народ от всего человечества, что они из них сделали совершенно особые существа, которые не могут войти в наше понятие о человеческой натуре. Мы можем их рассматривать так, как мы рассматриваем и исследуем зверей. Вы спросите меня: испытываю ли я к ним ненависть? Нет! Я могу чувствовать к ним отвращение, неприязнь, как мы чувствуем к гиене, шакалу или пауку, но говорить о ненависти к ним означало бы поднять их к нашей ступени. Что же необходимо нам всем сделать, чтобы избавиться от тех чувств, которые переполняют нас, когда мы видим существо еврейской расы? Обратимся к истории: англичане так устроили, что на Британских островах нет ни единого волка, и ни один англичанин не будет говорить, и не будет даже думать о своей ненависти к этому вредному гнусному зверю! История знает о вымирающих племенах! Современная наука должна поставить не еврейскую расу, но характер еврейства в такие условия, чтобы оно сгинуло навсегда! И тогда не будет больше ни “ритуальных убийств”, ни крови христианских младенцев, ни еврейских погромов!..

ПОПОВ: (входя) Прекратите всё это к чёрту!

/ПРОКУРОР застывает с открытым ртом. ГРИША вскакивает со своего места./

1-ЫЙ ГОРОДОВОЙ: (Попову) Позвольте! Здесь идёт суд!

ПОПОВ: Не позволю! Балаган здесь идёт, а не суд! Отойди в сторонку, пока не зашиб ненароком! (подходит к прокурору) Ты что ж это, засранец, делаешь?

ПРОКУРОР: Дядя...

ПОПОВ: Молчи, дурак!

ПРОКУРОР: Дядя, я же прокурор...

ПОПОВ: Я тебе сейчас такого прокурора покажу! А отец тебе дома ещё всыплет, да так, что всю жизнь суды будешь стоя проводить!

ПРОКУРОР: Но что я такого сделал?

ПОПОВ: Ты, подлец, посмотри, против кого ты обвинения строишь!

ПРОКУРОР: (увидев) Гриша?

САРРА: Как Гриша?

ТОЙБА: Какой Гриша?

ДАВИД: Разве он не Рабинович?

ПОПОВ: Нет. Это мой родной сын Григорий Попов!

/Все в полном замешательстве. Круг света постепенно начинает сужаться. Фигуры стоящих рядом ШАПИРО и ФАМИЛИАНТОВ медленно исчезают в темноте. ГУРВИЧ подходит к ГРИШЕ./

ГУРВИЧ: Это правда?

ГРИША: Да. Абсолютная правда.

ГУРВИЧ: Зачем... вы... это сделали?

ГРИША: Я хотел узнать вас ближе.

ГУРВИЧ: Ну и как?

ГРИША: Я многое понял.

ГУРВИЧ: (взглянув на Бетти) Хорошо, что всё открылось вовремя...

ГРИША: Почему?

ГУРВИЧ: Что почему?

ГРИША: Почему хорошо?

ГУРВИЧ: Нет. Вы не узнали нас. Вы, русские, никогда нас не узнаете.

/ГУРВИЧ отходит в темноту. К ГРИШЕ подходит БЕТТИ./

ГРИША: Бетти...

БЕТТИ: Не надо... Прошу вас, не надо...

ГРИША: Но я... люблю вас!

БЕТТИ: На свою беду я вас тоже полюбила.

ГРИША: Почему же на беду?

БЕТТИ: Потому что нам не суждено быть вместе...

ГРИША: Как раз, напротив! Мы созданы друг для друга!

БЕТТИ: Это безумие: лежащую перед нами пропасть, ни я, ни вы не сможем перешагнуть.

ГРИША: Бетти!..

БЕТТИ: Не надо, я умоляю вас! Вы обнаружили столько героизма! Будьте же героем до конца! Забудьте, что между нами были иные чувства, помимо дружеских, которые я хотела бы сохранить навсегда...

/Она отходит в темноту. ГРИША остаётся один в узком круге света./

ГРИША: Господи! Разделить людей на нации - это была твоя самая неостроумная шутка. Для чего ты с нами так поступил? Ведь мы же все дети твои, Господи!

/затемнение/
занавес

�  (идиш) Как же тогда быть с вашим правом на жительство? 


� (идиш) Видишь?





� неудачник


� Ба! Свой брат! Что вы здесь делаете? Тоже решили поступить в университет?


� Желаю всем дожить до следующего праздника и при этом остаться честными евреями. Выпьем!


� Всем танцевать! Веселей! Веселей! Нам хорошо! Никому не стоять!





